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Vasárnap temetik 
Cálinescua Armand miniszterelnököt 

Európa minden kormánya mély megdöbbenését fejezte ki,. - A népkisebbségiek részvéte. Tízezer 
számra kereste fel a tömeg a ravatalt. Reggel kilenc órakor indul a gyászmenet a Gara Nordra, 

délutánm 3 órakor lesz a curtea de argesi temetés. A meggyilkolt miniszterelnök végrendelete 

A csütörtök délben elkövetett merénylet, amelynek az ország mi- 
niszterelnöke áldozatul esett, az egész világon mély felháborodást és 

részvétet keltett. A külföldről érkező táviratok tanúságot tesznek 
arról, hogy a világ megértette és méltányolta azt a munkát, amelyet 
Calinescu Armand a jogrend és a nyugalom helyreállítása körül fej- 
tett ki. A részvéttáviratok sorában feltűnő meleghangú és őszinte- 
szavú a magyar miniszterelnök távirata és ez visszatükrözi azt, hogy 

Calinescu Armandra várt a jószomszédi viszony kiépítése a két ország 
között. 

A külföld részvéténél is nagyobb az a gyász, amelyet az ország 

érez. A többségi nép mellett felvonul részvétével mindegyik népkisebb- 
ség. Vasárnap reggel kísérik az aljas merénylet áldozatává vált mi- 
niszterelnök holttestét az állomásra, majd délután végrendeletének 
megfelelően, temetik el a curtea de argesi kriptában. Ez a végrende- 
let tanusítja, hogy tisztában volt azzal az áldozatos munkával, ame- 
lyet elvállalt és tisztában volt ellenségei elszántságával. Ez a tudatos- 
ság növeli elhatározásának és munkájának nagyságát. A nagy idők- 
höz méltő és megfelelő ember volt, akit csak a történelmi gonviselés 
pótolhat. 

Calinmesca Armand miniszterelnök temetési szertartásának sorrendje 
A tragikus körülmények között elhúnyt Ca- 

linesca Armand miniszterelnök holttestét vasár- 
nap, szeptember 24-én helyezik örök nyugalom- 
ra. A fővárosban ezen a napon délelőtt 9 órakor 
Nicodem pátriárka gyászistentiszteletet celebrál 
az Ateneul Roman aulájában, ahol az elhúnyt 
miniszterelnök tetemét felravatalozták. A gyász- 
szertartáson résztvesz a miniszterelnök családja, 
őfelsége, a király képviselője, a miniszterelmök, 
a külföldi követségek, a királyi tanácsosok, a 
szenátus és a képviselőház elmökei, a kormány 
tagjai, a Straja Tarii parancsnoka, a Társadalmi 
Szolgálat elmöke, a diplomáciai testület, a ka- 
tonai attasék, Bucegi tartomány királyi helytar- 
tója, a Nemzeti Ujjászületés Arcvonalának ve- 
zértitkárai, a szenátorok és képviselők testülete, 
a NUF legfelső tanácsának tagjai, a NOE nem- 

zeti gárdájának parancsnoka, a Mihai Viteazul- 
rend küldöttsége, valamint a katonai és pol- 

gáóri hatóságok képviselői. 
A gyászistentisztelet befejezése után a ko- 

porsót ágyútalpra helyezik, majd ezután kiala- 
kul a gyászmenet a következő sorrendben: 
csendőrkülönítmény, koszorúk, a papság. a mi- 
niszterelnök kitüntetései, a gyászkocsi, amelynek közvetlen kíséretét 
egy királyi tanácsos, a kormánynak az egyik tagja, a Semmitőszék 

elnöke, egy törzstiszt, a család, őfelsége képviselője, a kormány feje, 
n nagykövetek, királyi tanácsosok, a szenátus és a képviselőház el- 
nmnökei, a Stara Tarii parancsnoka, a Társadalmi Szolgálat elnöke, 
a diplomáciai kar és katonai attasék, Bucegi tartomány királyi hely- 
tartója, a NUF vezértitkárai, a NUF nemzeti gárdájának parancs- 
oka, a szenátorok, képviselők, a NUF legfelsőbb tanácsának tagjai, 
Mihai Viteazul-rend kiküldöttei, a katonai és polgári előkelőségek, 
társadalmi egyesületek küldöttségei, a romániai munkásság céhei- 

képviselői, parasztküldöttségek képezik. Ezután következik a 
gyászkocsi, amely után a katonaság díszszázadai, majd a NUF nem- 
zeti gárdájának egységei sorakoznak fel. 

A gyászmenet végighalad a Franklin-uccán, a 
Calea Grivitein, az északi pályaudvarhoz. 

Az Ateneul Romantól az északi pálpaudvarig katonaság áll 

sorfalat. 
A katonaság mögött vonulnak fel a tisztviselők, országőrök, egyesü- 
letek és testületek, amelyeket nem osztottak be a menetbe. Ezek 
gyászfátyollai bevont zászlók alatt vonulnak fel. Az egyetemi ifjú- 
ság az Ateneul és az északi pályaudvar előtt sorakczik fel. 

Az északi pálnaudvarra érkezve, a koporsót elhelyezik a vonaton. 
Ugyanezzel a gyászvonattal utaznak az elhúnyt családtagjai, az ural- 
kodó képviselője, miniszterelnök, Nicodem pátriárka, a királyi taná- 

Calea Victoriein, 

sosok, a törvényhozó testületek elnöke, a kormány tagjai, a Straja / 

Tarii parancsnoka, a Társadalmi Szolgálat elnö- 
ke, Bucegi tartomány királyi helytartója, a nagy- 
vezérkar főnöke, a NUF vezértitkárai és a mem- 
zeti gárda parancsnoka, a képviselőház és a sze- 
nátus jelenlévő tagjai, valamint a Mihai Viteazul 
rend küldöttsége. 

A halottat szállító vonat délelőtt 11 óra 215 
perckor indul ki a bucurestii északi pályaudvar- 
ról és 

délben 2 óra 45 perckor érkezik meg Curtez: 
de Argesbe, / 

ahol a helyi hatóságok fejei és a papság fogad- 
ja. Itt zászlóval és zenével tisztelegnek az utolsó 
útjára távozó miniszterelnöknek. A koporsót Ca- 
linescua Armand miniszterelnök végrendelete ér- 
telmében itt zöldágakkal díszített szekérre he- 
iyezik, amely elé hat ökröt fognak. 

A gyászmenet innen a családi sírbelt felé 
halad, ahol Calinescn Armand miniszter- 

elnök tetemét elhantolják. 
Az útvonalon a katonai előképzősök és az or- é 
szágőrök állanak sorfalat. 

Calinesca Armand miniszterelnök 
végrendeletének teljes szövege 

Elhalálozásom esetén Bucurestiben, a dr. Clunet-u. 12. szám alatt 
levő házam azonnal eladásra kerüljön, egyben pedig a vásárlóra 
hárul a Hitelintézetnél fennálló adósság. Az eladásból fennmaradó 
összeg Adél feleségemre marad, aki vagy arra használja fel, hogy ki 
sebb házat vásárol, vagy pedig kifizeti a Ciupe-birtokon levő adóssá- 
got. A ciomágestii birtok, a poianai telek, bútorok, festmények és 
a bucurestii könyvtáram és a kasszában található állami részvények 
(1.430.000 lei) a fiamra maradnak. Ezen javak használata azonban a 
feleségemet is megilleti, amíg életben van. Arra kérem Barbu nevű 
fiamat, hogy okos legyen, tisztelje a nevet, amelyet örökölt, mint 
ahogy én is tiszteletben tartottam az atyámtól örökölt nevet. Azt 

tanácsolom, hogy a katonai, vagy a bírói pályát válassza, szolgálja 
az országot és a Trónt ugyanolyan hittel, mint azt én tettem. Azt 
kívánom, hogy Curtea de Argesben temessenek el, ahol szüleim nyug- 
szanak. Koporsómat egy zöldágakkal bevont szekér vigye és a sze- 
keret hat ökör húzza. A koporsót vivő szekeret az Arges-megyei 
falvak küldöttségei kövessék, azon falvaké, amelyekért annyi szere- 
tettel küzdöttem életemben. ; 

Eucuresti, 1938. július 21. 

: ar. M. CALINESCU. 
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Kazható gyégyszerfárakáan. 
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A külföldi kormányok elnökei résztvesznek 
sz országot ért mély gyászban. Számos távirat 
érkezett a miniszterelnökhöz és a külügyminisz- 
terhez. Tegnap az Ateneul Roman oszlopcsarno- 
kában felállított katafalk előtt rótta le gyászát 
a főváros közönsége. 

Végeláthatatlan csoportokban várakoztak 

az emberek a késő éjjeli órákig, hogy kegye- 
letüket lerójják a miniszterelnök emléké- 

nek. 

Délután a hegyivadászezred törzstisztjei álltak 
díszőrséget a koporsó mellett, később pedig a 
nemzeti gárda tagjai és a belügyminisztérium 
tisztviselői váltották fel őket. A lelkészek meg- 
szakítás nélkül imádkoztak a koporsó mellett. 

őfelsége, II. Carol király gladioluszokból 
készített gyönyörű koszorút küldött. 

A kormány tagjain kívül koszorúkat küldtek a 
Banca Nationala, a rádiótársaság, a tőzsde, stb. 
A Gheorghe Lazar-liceum hetedik osztályú ta- 
nulói által küldött koszorú szalagján a követke- 
zők voltak olvashatók: A Gh. Lazar-liceum hete- 
dik osztályú tanulói és Barbu Calinescu volt osz- 
tálytársai az elhúnyt államférfinek". 

GYASZ A HADSEREGBEN. 

Pénteken késő éjszakáig nyitva maradtak 
az Ateneul kapui, míg egész éjjel díszőrség állt 
a katafalk mellett és a lelkészek imádkoztak. 
Minovici dr. orvostanár tegnap elkészítette Ca- 
linescu Armand halotti maszkját. Az elhúnyt la- 
kásán megjelentek a közélet előkelőségei, hogy 
részvétüket tolmácsolják. Ott volt Hasievici tá- 
bornok, a királyi ház minisztere, Vaida-Voevod, 
Tatarescu, Vaitoianu tábornok, Presan marsall, 
királyi tanácsosok, a kormány tagjai, a diplomá- 

ciai testület tagjai és számos magas méltóság vi- 
selője. Az ország minden részéből a részvéttáv- 
iratok özöne érkezett Calinescu özvegyéhez és a 

iniszterelnökséghez. 
A nemzetvédelmi miniszter elrendelte, hogy 

a hadsereg tisztjei, altisztjei és legénysége szep- 

tember 24-én estig balkarjukon gyászszalagot 
viseljenek Calinescu miniszterelnök és nemzet- 
védelmi miniszter halála alkalmából. 

RADU ANDRONE RENDŐRTISZTET EL- 
TEMETTEK. 

A Mihai Viteazul-rend lovagjai szombaton 
délután 6 órakor lerótták kegyeletüket Cali- 
nescu miniszterelnök iránt, aki élete utolsó pil- 
lanatáig teljesítette kötelességét. Az igazságügyi 

balotában gyászülést tartottak. A semmitőszék 

teljes ülésén Radulescu Andrei főelnök mondott 
beszédet és az aljas gyilkosság részleteinek el- 

! 

i 
i 

mondása után dicsőitette Calinescut, a nagy ál- 
lamférfit. A bucurestii felebbviteli bíróság Radu 

Pascu elnökletével, a törvényszék pedig Teodo- 
rescu Vasile elnöklete alatt fejezte ki sajná- 

latát és fájdalmát az országot ért nagy veszte- 
ség miatt. Radu Androne rendőrtisztviselő, aki: 
éveken keresztül teljesített személyes szolgálatot 1 
Calinescu miniszterelnök mellett és életét áldoz- / 

a fel érte, 1802-ben született. 

Szombaton au három órakor temették 
e a 

Ölelsége II. Carol király koszoruja a ravatalon 
szes miniszterek, valamint a bucurestii követségek 
tagjai, magasrangu katonatisztek és más előkelő- 

ségek. A gyászházban könyvet fektettek fel, amely- 

A német és magyar 
A romániai német népközösség küldöttsége Pe- 

ter Anton, az FRN felső tanácsának tagja és a 
népközösség elnökének helyettese, Hans Kaufmes, 
az FRN főtanácsának tagja és Peter Ulaurus, a né- 
met népközösség főtitkárának vezetésével szomba- 
ton megjelent Silviu Dragomir kisebbségi minisz- 
ter előtt. A küldöttség kifejezte őszinte és mély 
fájdalmát és 

a német kisebbség felháborodását az aljas 
bűntény felett, 

amelynek Armand Calinescu volt miniszterelnök 
esett áldozatul. Kérték, hogy tolmácsolja a kor- 
mánynak a német kisebbség mély gyászát és hang- 
sulyozták, hogy Armand Calinescu mindenkor meg- 
értéssel viseltetett a német kisebbséggel szemben. 

A romániai szlovákok nevében Doval dr. írás- 
ban fejezte ki a romániai szlovákok mély részvétét 
és gyászát. 

Dragomir Silviu kisebbségi miniszter a követ- 
kező tartalmú táviratot kapta Vásárhelyi János 
kolozsvári református püspöktől: 

Egyházam nevében őszinte és mély részvéte- 
met fejezem ki Calinescu miniszterelnök meggyil- 
kolása alkalmából. A haza nagy fiának emlékét 
mindenkor meg fogjuk őrizni. 

A LENGYEL ÉS Zsmó KISEBBSÉGEK 
DRAGOMIR MINISZTERNÉL. 

Dragomir Silviu kisebbségi miniszter az 
alábbi táviratot vette kézhez: 

„A legnagyobb méltatlankodással és fel- 
háborodással vettük tudomásul Calinescu Ar- 

be a részvétlátogatók beirják nevüket. A részvi 
togatók névsora az alábbiakkal kezdődik: Corn 
teanu földmivelésügyi miniszter, Petre Andrei 

zetnevelésügyi miniszter, Victor Antonescu, Mi 
Cancicov, Valcovici volt miniszterek, Fabricius 
met, René de Weck svájci, Rais iráni, De Reu 
werd svéd, Iovan Ducici jugoszláv, Colas gö ö 
Sir Reginald Hoare volt angol, Praty Suotzo sp 
nyol, Biering dán, valamint a portugál, brazil, 
gentinai, mexikói, egyiptomi, japán és más köve 

TÖRÖLTÉK AZ EGYETEM ANYAKOÖNYVÉE! 

A GYLKOS MEDIKUST. 

A közoktatásügyi minisztérium közlemény 
A bucurestii egyetem orvosi fakultásának ti 
rai a Calinescu Armand miniszterelnök ellen 
követett aljas merénylettel kapcsolatban tud 
másul vették, hogy a merénylet elkövetői közö 
az orvosi fakultás egyik diákja is szerepel. E 
határozták, hogy ennek 

nevét az összes anyakönyvekből és egyete- 

mi regiszterekből törlik, 

hogy neve soha többé ne szerepelhessen az egy 
tem többi diákjainak neve mellett. Az oOrvo 
egyetem tanárai mély részvétüknek adnak k 
fejezést az államférfi halála miatt, aki mint hő 
az ország érdekeinek védelmében esett el pos 
jan. 7 1 

kisebbség részvéte 
„Az ország egész zsidó lakossága lelk 

mélyéből fájlalja azt a pótolhatatlan veszt« 
séget, amely a hazát érte, amidőn egyik les 
jobb fia, az illusztris állampolgár és államfél 
fi, Calinescu Armand miniszterelnök tragi 
módon elhúnyt. Szíveskedjenek a magas kol 
mánynak nevünkben kifejezni mély fájda 
munkat és együttérzésünket, amelyet úgy 
magam, mint a zsidó lakosság nevében 
fejezek. 

Fischer Tivadar". 
EGY ISTANBULI LAP MELTATASA. 

„Calinescu Armand a kötelesség áldozata" cín 
mel Langas Sezen, az „Istanbul" című török lat 
ban cikket közöl, amely a következőképen hangzik 
Derék a derekak között, intelligens az intelligen " 
sek között, ideálista hazafi, aki életével fizetett 
haza iránti szeretetének és kötelességének. Egé 
életét hazája nagyságának, egységének és dicsősa 
gének szentelte. Calinescu Armand gyilkosai elvete 
medett bűnösök voltak és ellenségei a román hazi 
nak és államnak. Nincsen olyan ember, aki ezt a 
aljas tettet el nem itélné. Csak azok követhettek 
ilyen tettet, akik ezekben a sulyos időkben el aka 
ták veszíteni országukat, mert a gyilkossággal m 
kockáztatták egy ország politikai, katonai és k 
gazdasági létét. Calinescu Armand miniszterelnö 
elvesztése minden román és barátai számára is s 
lyos tény. Fiatal, lelkes, elhatározott, vasenergiáj 
és a középmértéken felülálló férfi volt. Elve az vi 
Romániát távoltartsa a külföldi elvektől, elgond 

mand volt miniszterelnök tragikus halálát. A 
lengyel kisebbség nevében biztosítjuk legmée- 
lyebb részvétünkről, amellyel az ország gya: 
szában osztozunk. ! 

Cercavski szenátor". 

A zsidó kisebbség részéről a következő táv- ! 
irat érkezett: 

A Vatikán lapja sulycsan elítéli a merényletet 
Az Osservatore Romano, a Vatikán hivatalos 

lapja Calinescu miniszterelnök ellen elkövetett gyil- 
kos merénylet alkalmából a következőket írja: 

Ez az új bűntény politikai eredetű és azt az el- 
vet igyekezett megvalósítani, hogy a cél szentesíti 

az eszközt, még akkor is, ha a cél a bosszú és az 
eszköz a vér és a halál. Az ilyesmit igazolni nem le- 
het, mert ezt csak elvetemedett egyének cselek- 
szik, akik a bűntényt kötelességnek tartják és di- 

csőségnek. Az ilyen cselekmény nemcsak az isteni 

és emberi törvényekbe ütközik, hanem a társadal- 
mi törvényekbe is, amelyek a rendet biztosítják. I 
EÉppen ezért a legmélyebben elitélendő. Ez a gyil 
kosság annál szomorúbb, mert a mai zivataros idők i 

körülményeit akarta kihasználni. Legőszintébb rész- 
vétünket fejezzük ki a román nemzetnek és a ro- l 

mán nép gyászában egyek vagyunk, 

A BELGA ÉS ANGOL LAPOK A MEGGYILKOLT 
MINISZTERELNÖKRŐL. 

A belga sajtó hosszabb cikkekben méltatja Ar- 
mand Calinescu érdemeit és hangsulyozza tevékeny- 

ségét, amellyel a közrendet helyreállitotta és Romá- 
nia semlegességét biztositotta. A belga lapok beszá- 
molnak arról is, hogya Románia egész területén a 
legtelje nyugalom uralkodik. 

is hosszu cikkekben emlékeznek 

iszterelnökről és a legnagyobb 

sa az volt, hogy az országot nyugodtnak láth 
ahol megszüntek a múltbeli belső viszályok. Mind 
ezeket a kívánságait Calinescu életével fizette me, 
és dicsőségesen halt meg a barrikádon. Aldozat 
volt kötelességtudásának és ideáljának. Eppen ol 
hős volt, mint az a kapitány, aki süllyedő hajójáva 
elvész a tengeren. Az ilyen kaliberű államférfiak 
ország presztizsét növelik. 

részvéttel állapitják meg azt a mérhetetlen ves 
séget, amit korai halála okozott az országna 
Daily Mail ezeket irja: 

Egy ilyen államférfinak, mint Armand Calin 
cunak az elvesztése pótolhatatlan veszteséget 
lent. Nagy szerencse Romániára nézve, hogy a 
héz időkben rendelkezik olyan államférfiakkal, 
kik folytatni tudják a meggyilkolt minisztere 
által megkezdett munkát. Argesianu tábornok 
niszterelnökké való kinevezése kitünő ben 
keltett Londonban. 

niszterelnök ellen elkövetett merénylet ói 

Az olasz lapok kivétel nélkül első old 
molnak be Calinescu miniszterelnök m 
ról, de tartózkodnak minden komm 
lik a kormány kiáltványát az ország lak 
és megállapitják, hogy ugy a fővárosban, 
országban a legteljesebb rend ural 



39. szepfember 25. 

oris bolgár király magántitkára tegnap felke- 
szófiai román követet és kifejezte az uralko- 

étét Calinescu miniszterelnök meggyilkolá- 
lmából. Kiosseivanoff miniszterelnök szemé- 
ereste fel Eugen Filotti szófiai román kö- 

pestről jelentik: Wörnle János rendkí- 
t, meghatalmazott miniszter, a magyar 

miniszter állandó helyettese, szombaton 
megjelent a budapesti román követsé- 
ol az ügyvivő előtt a magyar kormány és 
a magyar külügyminiszter legmélyebb 

étét fejezte ki Calinescu miniszterelnök 
elhúnyta alkalmából. 

alamennyi budapesti lap feltünő helyen köz- 
a bucurestii tudósitást, amely szerint Teleki 
óf magyar miniszterelnök Calinescua Armad 
miniszterelnök meggyilkolása alkalmával 
angu részvéttáviratot küldött Bucurestibe. A 
utalnak arra, hogy Teleki Pál gróf részvét- 
a mély benyomást keltett a román főváros- 

linescu Armand miniszterelnök meggyilkolá- 
kapcsolatban a magyar lapok hosszu cikkek- 
glalkoznak az elhunyt politikai pályafutásá- 

és dicsérik tevékenységét. A „Magyarság" eze- 

szervezőképességgel rendelkezett 
került is végetvetni a széthuzásnak. Erélyes 
kedéseivel a „Vaskéz" nevet szerezte meg ma- 

és Carol király tántorithatatlan hive volt. 
sikerült az ország érdekeit a nemzetközi vi- 
ylatokban is megvédelmezni. 

CORDEL HULL TAVIRATA. 

Az angol tájékoztató minisztérium közli: Az 
1 kormányra mély benyomást gyakorolt Cali- 

miniszterelnök meggyilkolásának hire. Nyom- 

Beoris bolgár király részvéle 

irja: Armand Calinescu felismerte a pártpoli- í 
terméketlenségét és gyakorlati megoldási lehe- 
ket keresett, hogy megakadályozza a politi- 
é ást és megerősitse a dinasztia tekinté- 

vetet, hogy a kormány nevében kifejezze részvétét. 
A bolgár sajtó hosszu cikkeen számol be az el- 
hunyt kiváló erényeiről és erélyéről, amellyel sike- 
rült Románia külső és belső rendjét fenntartani. 

Magyarország kormánya és sajlója méltatja 
Calinescua Armand kiválóságát 

ban utasitásokat küldtek Reginald Hoare bucuresti 
angol követ számára, hogy közölje a brit kormány 
őszinte és mély részvétét a veszteség fölött. Cham- 
berlain külön táviratban fejezte ki részvétét. A lon- 
doni román követség jelentése szerint vasárnap 
gyászistentiszteletet tartanak az ortodox székesegy- 
házban Armand Calinescu lekiüdvéért. 

Cordel Hull amerikai külügyminiszter a román 
külügyminisztériumnak részvéttáviratot küldött és 
ebben mély meggyőződésének ad kifejezést és egy- 
ben biztositja Amerika népének rokonszenvét a ro- 
mán néppel szemben. 

NEMETORSZAG RÉSZVÉETE. 

Weiszacker német külügyi államtitkár csütör- 
tökön este megjelent a protokolfőnök társaságában 
a berlini román követségen és a német kormány 
nevében részvétét feijezte ki. 

A TEMESI KIRÁLYI HELYTARTÓ ÉS PARLA- 
MENTI KÉPVISELőK A TEMETÉSEN. 

Marta Alexandru dr. királyi helytartó tegnap 
délben Eucurestibe utazott, hogy Calinescu Armand 
miniszterelnök mai temetésén résztvegyen. Ugyan- 
csak elutaztak a temetésre a helytartóság területén 
lakó összes képviselők és szenátorok is. 

Ma délelőtt 11 órakor az összes temesvári tem- 
plomokban gyászistentisztelet lesz néhai Calinescu 
Armand miniszterelnök lelkiüdvéért. A polgári és 
katonai hatóságok vezetői és tisztviselői a gyárvá- 
rosi görög keleti román székesegyházban tartandó 
istentiszteleten jelennek meg. A helytartóság tiszt- 
viselőit Ciupe Gheroghe dr. királyi helytartósági 
vezértitkár, a városi tisztviselőket pedig Tieran 
Emil dr. főpolgármester vezeti. 

Az idő egyforma ütemben haladó szekere 
t az ősz határához ért. S csodálatos: bár 
udjuk, hogy a természet ezen örökös válto- 
az elmúlás is nyomon követi, mégse kelt 

ünk szomorú gondolatokat, mert tudjuk, 
az elmúlásban vigaszra is találunk. A tél 
eneket megfiatalító tavaszt; ez megacélo- 
életenergiát, a nyár érő gyümölcsként, ta- 

ztalatokat hagy reánk, hogy életünket azok 
mnutatásai szerint rendezze, megnyugvással te- 
thessünk vissza megtett útjainkra s vídáman 
essünk a tél elé, melyben nem fog fájni az 
lás gondolata, mert tudjuk, hogy utána egy 
b tavasz vár feltámadásra. 

A természet nagy tanácsadó. Nem hazudik, 
lakoskodik. Öreg betükkel megírt, nyitot: 
s csak annyi fáradtságot keli vennünk, 

belepillantsunk s egyes lapjait itt-ott el is 
. Minden kétségre, minden életkörül- 

yre van alkotó magyarázata, tanácsa s ne- 
csak annyit kell tennűnk, hogy azok sze- 
kalmazkodjunk. 
de az élet mindeneket elgázolással fe- 

ően rohanó fogatát más kezek irányitják. 
őt az ember tartja a kezében, akinek tel- 
zömbös, hogy árkon, bokron átszökken- 

lységek fölött-e, szakadékok szélein-e, ten- 
érő sárban rohan-e fogata; neki az a fő, 

inél hamarább leszedhesse vágyainak, 
k gyümölcsét, amelyért küzdeni máso- 
etne sorba állítani. 
Ma embere azt hiszi, hogy életcélját mát: 

ha önzésének s mások iránti gyűlölete 
délyesen lobogó lángjának fényével ak- 

t világít be, mely az ő érdekének éppen 
ahonnan aztán mindeneket kiparan- 
1ogy annál zavartalanabbul áldozhas 
ának. 

l az ember életszekere a természet 
en haladó útjától. Amig a szépnek, 
hangnak térrehullit imádata öröm- 

zengi s ihletetten küldi örök dalát a 
ok felé, addig az ember önzésének 

enyűgözni akaró szenvedélyében bo- 
neki mindannak, ami éppen az ő é 
ogítására, szebbétételére, felüdít. 
atya; de csak azért, hogy azok kizáró- 

zeszélyének, az ő akaratának. az 
legyenek engedelmes rabszolgái; a 
zre, nem akarják észrevenni, hogy 

A MA EMBERE 
Irta : KOSZTOLÁNSZKY ISTVÁN 

szenvedélyének fékevesztett paripái forgatagos 
tájak, örvények felé ragadták, honnan csak ele- 
tének kockáztatásával menekülhet. 

Az életnek nem az őrület, nem a téboly a 
végcélja. 

Minden emberben már születésekor benne 
szúnnyad a szépnek, a jónak, az igaznak sejtel- 
mes gondolata s csak az élet Májusára vár, hogy 
mindezek rügybe, bimbóba, virágba fakadva, 
emberhez méltóan vezessék végig az életen. 

Megfoghatatlanul csodálatraméltó az a 
tény, hogy az ember - úgyszólván resteli, szé- 
gyenli testvérszeretetének nyílt bevallását. 
Mintha ezzel gúnynak, megvetésnek tenné ki 
magát. S bár tudja. hogy cselekedete felhábor- 
tő, jogtalan és milliókra nézve ártalmas is, da- 
cosan emeli fel a fejét s tudatosan keresi azon 

UJRA VISSZANYERTE REGI ALAKJAT 
KRUSCHEN sók rendszeres szedése révén 
Kénytelen volt bő ruhákat hordani, a cipők szoritot- ták és ujján a gyürü is. Ma ujra viselhet testhezálló rú; hákat, hája a Kruschen sóknak. Amióta Kruschent szed, 12 kilót fogyott és ujra visszanyerte nyulánk alakját. De ez az eredmény egyáltalán nem meglepő, mert Kruschen tartalmazza azokat az ásványi sókat, ame- lyek előfordulnak azoknak a hires európai források- Lak a vizében, ahová a világ minden tájékáról özön- lenek a gazdag emberek, hogy fogyókurát tartsanak. Lassan, de biztosan eltávolitja Kruschen a szervezet- ből a felesleges anyagokat, miáltal megakadályozza az lhizást. Miután lecsökkentette testsulyát, Kruschen iőt és frisseséget kölcsönöz. Arak: nagy üveg, 96 lei kis üveg 60 lei. 

eszközöket, melyeknek alkalmazása nemcsak 
önmagának, de embertársára nézve is feltétlenül 
szomorúan káros következménnyel van. 

Vajjon miben lelheti ezen körülmény ma- 
gyarázatát?... A testvéri, a felebaráti szeretet 
hiányában? ... Mert amíg e szeretet érzése nem 
ver gyökeret az ember szívében, lehetnek világ- 
megváltó eszméi, egeket verő vágyai: nyomorúl- 
tan fogja leélni életét. Szánalmasabb alakja a 
társadalomnak a sarki koldusnál, kinek legalább 
hite van, hogy nem hiába nyújtja ki kezét ala- 
mizsnáért, 

A szeretetlenség útjain tünedeznek fel azon 
sötét alakok, kiknek széttagolt, de az önzés ré- 
vén mégis lelki közösségben élő társadalma veti 
meg alapját a világfelfordulásnak. Nincs ező, 
hatalom, mely szervezett seregének ellenállhas- 
son. Megfertőzi az élet tavaszanak megújhodá- 
sát; pusztító féregként lepi el a nyár érő gyü- 
mölcsét, hogy rothadtan hullion az ősz ölébe. s 
hogy átokká, siralomvölggyé fagyasszon min- 
dent leheletével. 

A természet megűjhodása: erdők, mezők, 
bércek muzsikája feltétlenül felemelő nyomokat 
hagynak az ember szívében. Meghatottságot, 
örömet. A villám által sújtott életerős fa ön- 
kéntelenül sajnálatra készteti az embert s űgy 
ösztönzi valami, hogy segítsen azon. És az eni- 
ber képes megtagadni azon magasztos érzése- 
ket: leküzdi, elfojtja, tompítani igyekszik min- 
den erejével, hogy annál nagyobb energia ma- 
radjon ridegségének, mely száraz számtani mű- 
veletek alapján számítgatja azon eshetőségeket, 
melyek arannyá változtatják minden gondol1- 
tát, minden vágyát, minden óhaját. 

Nem téboly, nem őrület, nem önzés az em- 
beri élet célja, hanem felebaráti szeretet, mely 
minden gyarlóságot, minden fogyatkozást ki- 
egyenlít. 

Az élet nem harsogva rohanó patak, mely 
fákat, sziklákat képes magával ragadni, hanem 
egyenletesen hömpölygő folyó, melynek partjai2 
Euján virul a tenyészet. 

A napi sajtó híreinek tömkelegéből vajmi 
ritkán olvasunk valami megkapót, szépet, kelle- 
niest, tele van olyan szomorú dolgokkal, melvek. 
nek egy milliomod része is elégséges arra, hogy 
az embernek a jövőbe vetett hitét, reményét, 
gyökerestől kitépje. . 

S mindezen történéseknek vajjon ki a tő- 
szereplője? Az ember, kinek önzése sose válto- 
zik. Kinek a természet csak azért ad tanacsot, 
hogy azt érdekének igájába hajtsa, hogy vég- 
eredményében az élet romjain elkesereghesse: 

Nincsen a mindenségben vesztes, csak én! 

Marinescu belügyminiszter rendelete 
a lengyel menekültek kizsákmányolása ellen 

A menekült hivatalokhoz hell beterjeszíeni minden a lengyelektől történt 
adás-véfelt. Letartóztatják a visszaélőkei 

Marinescu Gabriel tábornok, belügyminisz- 
ter, a következő körrendeletet adta ki: 

„Azon lengyel menekültek számára, akik 
átutazási vizumot kapnak Romániában, megen- 
gedik, hogy a rendőrség vezérigazgatóságától 
kapott ingyenes vizum alapján még legfeljebb 
15 napig lakjanak Romániában és ezen idő eltel- 
tével kötelező módon el kell hagyják az orszá- 
got. Az ebbe a kategóriába tartozó lengyel mene- 
külteknek nincs szükségük tartózkodási enge- 
délyre. Mivel a belügyminisztériumhoz kérések 
érkeztek az autótulajdonos lengyel menekültek 
részéről arra vonatkozóan, hogy egyes, szakmai 

becsületet és emberséget nélkülöző garázstulaj- 
donosok az autók megjavításakor, valamint 

autógumik eladásakor rendkívül magas árakat 
kérnek, a minisztérium felhívja a figyelmet arra, 

hogy minden jogos panaszt megvizsgáljanak és 
abban az esetben, ha a panaszt igazoltnak lát- 
ják, haladéktalanul elrendelik a garázs végleges 

bezárását, míg a közvetítőket letartóztatják. 
Szeptember 23-iki hatállyal az ország min- 

den rendőrsége mellett 

külön hivatait állítanak fel a lengyel me- 
nekültek ékszerei, autói és egyéb értéktár- 

gyai eladásának ellenőrzésére. 

Ez a hivatal láttamoz minden olyan megállapo- 
dást, amely hasonló eladásokra vonatkozik. A 
hivatalokban egy szekértő is működik majd, aki 
tiltakozását jelentheti be az adásvételi megálla- 
podás ellen, ha kiderül, hogy ki akarják zsák- 
mányolni a menekülteket. A fenti hivatalokban 
résztvehetnek a lengyel nagykövetség, valamint 
a lengyel konzulátusok és segédhivatalok meg- 
bizottai is. Minden egyes ilyen hivatalban nyil- 

á jött megállai 
dásokról. A fenti hivatalon kívül létrejött ad: 
vételek érvénytelenek és a vásárlóka 
tatják". 
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Bankkönyvelő feltünő 
botránya Amerikában 

„Adolfkám 

Newyorkból irják: Az a „szenzációs öngyilkos- 
ság nagy közönség jelenlétében", amely néhány hó- 
nappal ezelőtt nemcsak az amerikai Egyesült Álla- 
mokat, hanem az egész világot foglalkoztatta, meg- 
ismétlődött. New-Jersey államban a Palisades öből- 
ben egy magas sziklára felmászott Adolf Gamelin 
bankkönyvelő és hangosan kiáltozni kezdett: 
- Azonnal leugrom innen, ha Josephine nem 

igéri meg, hogy megbocsát. 
A kiáltozásra hatalmas tömeg verődött össze a 

parton. Az odavalósiak tudták, 

ha a szikláról leugrik, összetöri minden csontját, 
mert a szikla körül upró kiálló sziklák vannak. 

Természetesen azonnal értesitették a rendőrséget is. 
A rendőrség a tüzoltósággal karöltve létrákon akart 
felmászni a sziklára, de Gamelin lekiáltott hozzájuk: 

- Ha létrát támasztanak a sziklához, azonnal 
leugrom. 
A rendőrparancsnok attól félt, hogy Gameli 
fenyegetését beváltja és ezért abbahagyta a men- 

tést. 
Közben a városban is elterjedt a hir. A közön- 

ség autókon sietett a „hecc" szinhelyére. Akkora 
tömeg verődött össze, hogy 

már lovasrendőrért kellett telefonálni a rend 
fentartása végett. 

Közben Adolf szünet nélkül orditotta: 
Ha Josephine nem bocsát meg, leugrom in- 

nen 
A kivonult rendőrség parancsnoka elhatározta. 
hogy előteremti Josephinet, ha a föld alól is. A kö- 
zönség sorában volt valaki, aki ismerte a hölgyet. 

szállj le a szikláról, mindent megbocsátok' 

Josephine gépirónő volt egy nagyáruházban. Rend- 
őrök robogtak az áruházba és előkeritették a fia- 
tal leányt. Megmondták neki, miről van szó. Eleinte 
hallani sem akart a „mentésről". 

- Csak dögöljön meg az az undok, - mondot- 
ta hevesen - nem kell sem testemnek, sem lelkem- 
nek többé, 

A rendőrök kérlelni kezdték és elébe tárták, hogy 
mégis emberi életről van szó, nem szabad tehát mas 
kacskodnia. Josephine szive megpuhult és kiment a 
„tett szinhelyére". Itt azután a rendőrparancsnok 
könyörgésére a következőket mondta: 

- Adolfkám, szállj le a szikláról, mindent meg- 
bocsátok, ismét boldogok leszünk. 

A szivvel-lélekkel kiejtett szavaknak megvolt a 
hatásuk. Gamelin lemászott a szikláról. Boldog mo- 
sollyal sietett Josephine felé. De még, mielőtt oda- 
ért volna, 1 

hat markos rendőr megragadta Adolfot 

és a törvény nevében letartóztatták. (Az amerikai 
törvények ugyanis szigorúan büntetik az ön- 
gyilkosság kisérletét és ezenfelül sulyos botrány- 
okozásért is felelősségre vonják. Josephine elájult. 

Amikor magához tért, ajkát biggyesztve szólott a 
körülötte lévőkhöz: 
- Én csak azért jöttem ide és bocsátottam meg 

Gamelinnek, hogy ne ugorjék le a szikláról. De 
eszemágában sem volt, hogy igazán kibéküljek ve- 

le. Soha! Soha! 
Igy végződött a második „szenzációs öngyilkos- 

ság a nagyközönség jelenlétében". 

Mi a különbség 
a férfiirók és az irónők között 

Párisból irják: A „Nouvelles Littéraires" an- 
kétot rendez „a férfi- és női irodalomról". Legujabb 
számában Páris egyik leghiresebb sebésze, Henri 
Mondor és Margherita Sarfatti, a kiváló olasz iró- 
nő szól hozzá a témához. 
- Ha mindenáron meg akarják határozni az 

irónő és a férfi iró sajátos tulajdonságait, azt szok- 

ták mondani, hogy a nőkben több az érzékenység, 
az alkotóerő azonban férfitulajdonság. Mi a vélemé- 
nye erről? 

A hires sebészprofesszor, aki az irodalomnak is 

nagy ismerője, így válaszolt erre a kérdésre: 
- Vannak nők, a kik erővel és lendülettel ir- 

nak s vannak férfiak, akik exhibicionizmusukkal és 
kedvességükkel tünnek ki: most már hormonjaik ará- 
nyát kell-e kutatnunk? Nehéz kérdés ez! Bizonyos 
férfi iróknál, az „emlékezések" és „naplók" specia- 
litásainál vajjon nem találunk-e „vénlányos" fecse- 
gést és pletykázást a kritikai és teremtő képességek 

mellett? 
S némely iróra nem lehet-e ráismerni nő- 

alakjaiban, mintha csak egyéniségük női részét 
akarták volna kifejezni bennük? ; 

= Flaubert valóban ezt mondta: Madame Bo- 
vary én vagyok". Azt hiszem, kedves Duhamelem is 

elmondhatná: „Cécile én vagyok", de vajjon kiván- 

hatjuk-e Francois Mauriactól, hogy hasonló nyilat- 

kozatot tegyen Thérése Desaueyrioux-ról? (Ez a sze- 

rencsétlen és megható életü méregkeverőnő Mauriac 

két regényének a hősnője: mind a kettő le van 

forditva magyarra is.). ; Ha mégis osztályoznunk 

kell, azt hiszem, az irónőkben különösen a rendki- 
vül finom figyelőképességet, a bájos kifejezés te- 
hetségét, a nyelv hizelgő lágyságának ismeretét, val- 
lomásra való hajlandóságát csodálhatjuk; de csak 

legőszintépp müveikben, azokban, amelyekben nem 
próbálják a férfiakat utánozni. 

Margherita Sarfatti ezt mondja: 
- Csak egy irodalmat ismerek. De a tempera- 

mentumok különbözők. A temperamentum lehet fér- 

fias vagy nőies, egy nőnek lehet férfias, egy fér- 
finek lehet nőies temperamentuma. Minden férfi- 
mnek vannak női tulajdonságai, mert az ember bo- 

nyolult és sokféle lény. A művész kétszeresen bonyo- 
lult és sokféle , Némely íróban a férfias elem uralko- 
dik, másokban a nőies elem... Csak jó irodalmat vagy 
rossz irodalmat ismerek. De még itt sem lehet köny- 
nyen különbséget tenni. 
- Véleménye szerint a nők könyvei 

az irodalomra? 
- Igen - válaszolja mosolyogva Margherita 

Sarfatti. - Nagyon rossz hatást tettek annyiban, 
hogy a nők olvasás helyettt mindnyájan rávetették 

magukat az irásra. Ki fog olvasni ezután? A fiata- 
lokat leköti a tanulás és a eport, a férfiak üzleti 
és hivatalos ügyekkel foglalkoznak, a mozit és a 
rádiót szeretik. Azok a nők pedig, akik otthonülők 
és nem sfelnek. regényeket firkálnak. De Beszéljünk 
komolyan. Az irónőknek természetesen rengeteg hi- 
bája van. A férfi iróknak is... Egyszerüen emberi 
hibák ezek. 

hatottak 

szuperfilmje 
; 

A 
A legszebb szerelmi történet a legjobb francia szinésszel 

Ma. vasárnaptól kezdve.] 

NGABI! 
TO 

selelétt Három a kislány". Petrovits, Paul Hörbiger, Maria Andergast 
. 
ő kéeg 

4 évig szenvedtem állandóan 
a legkinzóbb gyomorlájdalmalktó 

Const. D. P. Neagu, Chiojd, jud. Bu 
f. évi április 7-én a következő levelet küldi 
künk: 

„Tisztelettel hozom sz. tudomására, 
4 éven keresztül szenvedtem állandóan a leg 
zóbb gyomorbajban, mig kb. két hete - há 
ispokban ölt értesítéseinek - informálód 
az Önök GASTRO-D. gyógyszere felől. mee 
megvásárolva, kijelenthetem, hogy rövid h 
nálat után nálam olyan szinte hihetetlen e 
mény mutatkozott, hogy eddigi borzalmas 
dalmaimat teljesen lecsendesítette, miért, ké 
fogadják legőszintébb köszönetemet. Szívesi 
jenek nagyszerűen bevált gyógyszerükből 
egy üveget utánvéttel küldeni, hogy a k 
folytathassam." 

Mit lehet fenti, mindenki részére rend 
zésére álló őszinte sorokhoz még hozzáfűznü 

A GASTRO-D. kapható gyógyszertárakat 
és drogériákban, vagy megrendelhető 135 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárá 
Bucuresti, Calea Victoriei 124. 

A lelki legyverek 
Amit a danzigi beszéd a háborus lelkesed 

mondott az a legtalálóbban jellemzi a hábo 
álló és a háboruval fenyegetett népek lelkiállap 
Sem a német, sem egyetlen más nép sincsen al 
a görögtüzes gyermekiesen öntudatlan háborus 1 
morban, amelyben 1914-ben volt. Ezzel szen 
ugy látszik, a tömegek lelke megöregedett é 
tárgytalan mámor férfiassá vált: komolysággá 6 
eltökéltséggé változott. A lelkesedés minden n 
lelkiismeretté, kötelességérzetté vált. Ennek 
telnek a valóságát a háboru husz napja iga: 
Csak egy kötelességérzettől áthatott hadsereg 
képes arra a nagy haditeljesitményre, amely 
németek végbevittek, viszont csak egy erkölelb 
magas szinvonalua hadsereg lehetett képes - a 

és előre kellően meg nem fontolt hadvezetés m 
- a védelemnek és elszántságnak arra a pról á 
ra, amelyet a lengyel hadsereg megállott és rem 
telenül, egyes pontokon ma is megáll, mintegy n 
lékeztetve a rostandi bölcsességre, hogy „vere 
kell, még akkor is, ha nem biztat siker, sőt el! 

esőbb, mert hőshöz való." 
Eloszlott tehát egy feltevés, amelyet a há 

előtt annyiszor hangoztattak és ez az, hogy a 

nemzedék nem alkalmas a hadviselésre, vagy 
alább is egy beláthatóan rövid háborut lehet 
csak viselni. A világháboru okai és céljai anr 
komplexek voltak, hogy azokat népszerüen me 
hetővé alig tudták tenni a tömegek számára. 
ség volt tehát, hogy frázisokkal, szóvirágokk 
dezzék az igazi okokat és célokat és felkeltsék : 
mülelkesedést, amely a gondolkodás fonalának 

gására volt alkalmas. Huszonöt év alatt a töm! 
megöregedtek, megérfek. A világháboru lelki 
eszközeinek nem lehetett volna dolgozni a ma 
boru prológusánál, főleg már azért sem, mert 
háborut megelőző előjáték néhány éven át a k 
lemény szemei előtt folyt le és annak birálat 
lett bocsátva. Csak a titkos diplomácia boszorl 
konyháján főzhkettek olyan ételt, amelynek él 
hez a mámorról is gondoskodni kell. Nem mont 
hogy az utolsó évek diplomáciai fordulatai e 
nyiek lettek volna, mégis az események és me 

vánulások jórésze állandóan a történelmi s 
megvilágitott előterében állottak. Mindenki lá 
ta azokat és mindenki épülhetett azon. Olyan 
ményt formálhatott, amely lelki beállitottsás 
megfelelt. És ez tudatossá, lélekben acélozott 
te a háboru statisztáit: az embereket. És ne h 
senki, hogy a háborunak ezt a lelki fegyverét 
het szerelni. Ne bizzon egyik fél sem saját p 
gandájának erejében, hogy ne bizzon senki 
összetettségek felbomlásában. A lelkeket épper 
nem lehet kiéheztetni, mint a gyomrokat. Itt f 
eltökéltségek állanak egymással szemben és : 
ki leszerelés képtelenségnek tünik. ; 

Tisztában kell ezzel lenni, amikor eu 
pek vezetőinek ismét és ismét a háboru és b 
zött kell választania. Ezt a háborut az nyel 

aki több municiót tud áldozni és kevesebb 
használ. A szóvirágok, a frázisok nem alka 
többé a népi mámor fejlesztésére. Az emberi 
a tárgyilagosság és valóság becsülésén épü 
a gondolati világ összetétele kivet minde 
anyagot, amelyet a háboru oka vagy célj 
mára beadnak. Lelki felkészültségben tal 
háboru az emberiséget. A kötelességérz 
a lelkekben is megteszi a magáét, de err 
értékesebb hadianyagra - amely eddig m 
dalon jelentkezik - csak addig lehet épii 

azzal vissza nem élnek, amig a háboru 
tekintetében nem folyamodnak a vezető 
fikálás eszközeihez, amig nyilt és becsül 
széddel tárják fel a tömegek előtt, hog! 
hogy miért kell a háborut folytatni. 
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Rómából jelentik: A Duce a FPalazzo Veneziá- 
ma fogadta a bolognai fasiszta párt vezetőit, 
hez a következő beszédet intézte, amely egy- 

ittal az egész olasz nemzethez szólt: 
E zavaros pillanatokban találkozunk egy- nással, amikor nemcsak Európa, de más világré- 
zek térképe is veszélyben forog. Mi sem természe- esebb, hogy e nagyszabású eseményeknek Olasz- 
rszágban is visszhangjuk van. E lelki állapotból 
gyekszik hasznot húzni az emberi nem selejtes ré- ze. Ezeknek tulajdonítanak bizonyos hiresztelése- ket. Ezek közül a legnevetségesebb az, amely az 

én személyemet illeti. Meg kell tisztítani a zugo- kat, a zsidó, szabadkőműves és egyéb hasonló ele- mektől. 
1 - Az olasz nép tudja - folytatta Mussolini, 
- hogy nem szabad megzavarni a kormányost és 

nem szabad tőle felvilágosítást kérni az út- 

Berlinből jelentik: A német 
adiszállása közli, hogy 
Fritech báró vezérezredes tegnap a Varsó 
előtti harcokban hősi halált halt. 

A német főparancsnokság tisztelettel emlékszik meg a vezérezredes hősi haláláról. Fritsh bárót a német állam saját halottjának tekinti és maga gondoskodik eltemettetéséről. 
Fritsh Werner báró a Rajna vidékéről szár- mazik és régi katonacsaládnak volt a tagja. Egé. szen fiatalon végezte el a katonai akadémiát és utána az egyik tüzérezredhez nevezték ki. A világháborúban mint fiatal tiszt, több izben szer- 

vezérkar fő- 

a keleti 
Berlin. (Rádiópress.) A Német Távirati Iroda 

jelenti Hitler vezér főhadiszállásáról Hitler vezér 
tegnap megtekintette a lengyelországi hadszíntér 

északi részén harcolt csapatokat. Megtekintette 
ezenkivül a Bug-Narew folyók között harcolt 
csapatokat, azokat amelyek a Varsó-Minszk vasut- 

vonal elleni győzelmes támadást vezették és ezzel 
részesei lettek a nagy átkaroló diadalmas hadmeoz- 
dulatnak. Hitler kancellár megtekintette ezenkívül 
a keleten harcoló német légihaderő küzdelmének 

omait. A zuhanó német harcigépek bombái ered- 
ményesen működtek a lengyel csapatösszevonások 

ellen és a vasutvonalakon láthatók a becsapódó 
bombatalálatok nyomai. Minszktől északra a len- 
gyel hadvezetőség megkisérelte, hogy a német csa- 
patok gyűrűjén keresztül erősen vértezett pánzél- 
losvonatot küldjön hadianyagokkal és lőszerekkel 

srakodva. A német zuhanó gépek egyetlen bom- 
bával tönkretették a páncélosvonat előtt a pálya- 

tet és az óriási sebeséggel rohanó vonat telje- 
n megsemmisült. Hitler kancellár egy magaslat- 

fől megtekintette a Varsó ellen harcoló német csa- 
hatok hadmozdulatait. Amerre Hitler vezér gép- 

csija elhaladt a harcedzett keletporoszországi és 
klenburgi katonák lelkesen ünnepelték a ve- 
A front megtekintése után Hitler vezér visz- 
rt főhadiszállására. 

VARSóÓ ELLENAÁLLÁSA CÉLTALAN 
Berlinből jelentik: (Rador.) Hitler kancellár 

zállásáról kiadott jelentés beszámol arról, 
Varsó még mindig épségben megvan, mert a 
hadsereg az emberiesség elvei alapján har- 
nem kegyetlenkedik annak dacára, hogy a 
ek számos esetben visszaéltek a nemzetközi 
okkal. Varsó elfoglalása minden jelentőség 

ó és a polgári lakosság ellenállása célta- 
ágos büncselekménynek kell tekinteni, 

áborus célokra használiják fel a polgárságot. 

LEMBERG AZ OROSZOKÉ 

hadsereg- parancsnokság következő köz- 

árosa tegnap délután megadta 
On let csapatoknak. Az 
et főparancsnokság között tár- 

dtek Lemberg városának az orosz 
való visszaadása érdekében. 

Hösi halált halt 
Fritsch vezérezre 
Lemberg megadta magát és az eroszoek be vonultak a városba 

Varsó körül még áll a harc 
ussolini szeriat még nincsen eurósai háboru és a katasztírófa 

elkerülhető 

es 

irányról. 
Amikor megjelenek palotám erkélyén, ezt azért te- 
szem, hogy történelmi elhatározásokat jelentsek 
be. Jelenleg azonban nem ez a helyzet. 
Politikámat szeptember elsején bejelentettem 

és attól nem térünk el. 
Magatartásunk megfelel magállapodásainkrak. Min- 
den nép és a német is lokalizálni akarja a vihart. 
Európa még nincs háborúban és a katasztrófát el 
lehet kerülni. Tény az, hogy London és Páris azzal 
a bölcs szándékkal, hogy nem szélesíti ki a viszályt, 
nem reagált az oroszok által teremtett befejezett 
tényre. A mostani helyzetben, amely tele van is- 
meretlennel, jelszavunk a következő: 

Katonailag felkészülni és támogatni a béke 
kisérleteket. 

Ez a fasiszta stilus és ez az egész olasz nemzet 
stilusa. 

A lembergi német hadsereg vezére elesett 
zett kitüntetést és hamarosan a vezérkarhoz ke- 
rült. Kevéssel a háború után osztályparancsnok- 
ként Ulmba helyezték, majd a birodalmi véderő 
minisztériumban teljesített szolgálatot. 1930-ban 
tüzérségi felügyelővé nevezték ki, később Stet- 
tinbe került, mint az ottani tüzérségi kerület 
főparancsnoka. Kevéssel utóbb vezérőrnaggyá 
léptették elő, majd 1932-ben altábornagy és a 

barmadik hadosztály parancsnoka lett. Végül 
1936-ban vezérezredessé nevezték ki és a mos- 
tani háborúban a Varsó ellen operáló hadseres- 
nek volt a főparancsnoka. (Radiopress), 

Hitler kancellár nagy szemlét tartott 
fronton 

Párisból jelentik: (Rador.) A Havas ügynök- 
ség jelenti: Lipinszky ezredes a Varsó II. rádióle- 
adón kijelentette, hogy Varsón kivül még több he- 
lyen nagyobb lengyel csapattestek fejtenek ki ellen- 
állást. A. legfontosabb ilyen harcok Modlinban foly- 

nak Bozovszky tábornok vezetése alatt és Rvarus- 

kánál, ahol Biernaczy tábornok csapatai harcolnak. 
Lipinszky nyilatkozatának megtétele után a német 
leadó kezdte meg müködését és lengyelellenes tudó- 
sitásokat adott le, bejelentve, hogy egész Lenyelor- 
szág a németek kezére került. 

AZ OROSZ HADSEREG ELŐNYOMULASA 

Moszkvából jelentik: (Dunaposta.:.) A TASS 
iroda jelenti: A szeptember 22-én kiadott szovjet 

hadijelentés szerint a szovjet hadsereg csapatai 
tegnap megszállták Byalisztokot és Bresztlitovsz- 
kot és elkezdték a Grodnótól északnyugatra fekvő 
Augusztovi erdőségek megtisztitását, a lengyel had- 

sereg romjaitól. Nyugatukrajnában megtisztitot- 

ták Sarny vidékét a lengyel alakulatoktól. Lemberg 
környékén hat lengyel hadosztály és két gyalogos 
ezred Langer tábornok főparancsnokkal az élén 

megadta magát a szovjet hadsereg csapatainak. 
Szeptember 14-21 között a lengyel hadsereg 120 
ezer katonáját és tisztjét ejtették foglyul, 360 
ágyut és 1400 gépfegyvert zsákmányoltak. 

patok Lembergtől keletre állanak. 

Némettámadás Bliesnél 
Párisból jelentik: A Havas távirati iroda je- 

lentése szerint az elmúlt éjszaka és a mai nap 
folyamán a német csapatok erőteljessbb teve- 
kenységet kezdtek az egész fronton, de különö- 
sen a Saar-folyó középfolyása és a Rajna között 
helyi jellegű támadásokat indítottak, amelyeket 
a tüzérség is támogatott, később szabályszerű 
támadást vezettek le a Blies-körzetben lévő 
egyik erdőség ellen, a Saartól keletre. Ebben a 
támadásban egy német zászlóalj vett részt. A 
tobb izben megkísérelt támadás alkalmával a 
németeket a francia tüzérség és a francia auto- 
matafegyverek visszaverték. Megemlítendő, 
hogy ez a támadás egy olyan szakaszon foly! 
le, ahol szinte teljes volt eddig úgy a német, 
nuint francia részről a tétlenség. Eiz a vidék 
egyébként az, ahol a német és a francia erődít- 
mények a legközelebb vannak egymáshoz. A né- 
met csapatok erőteljesebb tevékenysége egybe- 
esik Hitler birodalmi vezérnek és Brauchitsch 
német főparancsnoknak a nyugati fronton való 
megjelenésével. (Rador.) 

NAGY ESEMÉNYEK KÉSZÜLNEK 
A NYUGATI FRONTON 

Párisból jelentik: A szombaton délelőtt ki- 
adott hivatalos jelentéspen a nagyvezérkar köz- 
li, hogy pénteken délután a francia csapatok 
visszaverték a Saartól keletre, a franciák által 
meghóditott területek ellen intézett német tá- 
madást. Hangoztatja a jelentés, hogy az éjszaka 
élénk tüzérségi tevékenység folyt a nyugati arc- 
vonalon, a Saar két hidjától keletre elterülő vi- 
déken, valamint a Lauter vidékén. 

A római Stefani ügynökség harctéri tudó- 
sítója jelenti, hogy a nyugati arcvonal egyes sza- 
kaszain nagyfontosságú események vannak ké- 
szülőben. Erre mutatnak a megelénkült tüzér- 

j ségi harcok és a fáradhatatlan felderítések. (Ra- 
diopress.)] 

KELETEURÓPA HELYZETÉT NÉMET- 
ORSZAÁG VEGLEGESNEK ISMERTE EL 
Belgrádból jelentik: (Dunaposta.) A Politika 

cimü lap berlini tudósitója szerint német illetékes 
helyen nyilatkoztak Németország középeurópai és 
balkáni politikájáról. A nyilatkozat szerint Hitler 
kancellár kijelentette, hogy Szovjetoroszországgal 
egyetértésben indultak meg a keleteurópai ügyek 
rendezésére irányuló akciók. A Középeurópa, vala- 
mint Délkeletenrópa helyzetét Németország végle- 
gesnek ismerte el és ezzel kapcsolatban semmiféle 
ujabb tervet nem táplál. Illetékes helyen ismételten 
megerősitik Hitlernek ama szavait, amelyek értel- 
mében Németország határai a fenti területeken, va- 
lamint nyugaton és délen véglegesek 

Moszkva visszavonul 
Asziából 

Rómából jelentik: A Popolo di Roma szerint 
Sztalin együttműködést keres a balkáni cso- 
porttal és ki akarja rekeszteni a Balkánt a 
nagyhatalmak befolyási köréből. 
Londonnak nem lenne ellenére, ha Szovjet- 
Oroszország bizonyos mértékben érvényesi- 

tené befolyását a Balkánon, 
minthogy ebben az esetben Törökország képvi- 
selné az angol befolyást, tekintettel arra, hogy 
Törökországnak Angliával szemben is van szer- 
ződése. Római értesülések szerint Szovjet- 
Orcszország Iránnal is kereskedelmi szerződést 
kötött, ami arra vall, hogy 
Moszkva összes ázsiai ügyeit fel akarja szá- 

meolni és békében akar élni. 

LESZ-E LENGYEL ÜTKÖZő ALLAM? 
Londonból jelentik: (Rador.) Semleges körök- 

ből az az értesítés érkezett, hogy 
Németország 11 millió lakossal ütköző államot 

kíván létesíteni Lengyelországból. 
Ugyanezek a körök azon véleményüknek adnak 
fejezést, hogy az új orosz-német demarkációs vi 1al 
Lengyelországban nem felel meg annak az óha. 
nak, amit Németország akar megvalósíta 
mes szerint a német birodalom csak azokat a 
szeket akarja megtartani, amelyek 1914 elő 
Németországhoz tartoztak. 

SONKOVSZKI VOLT HADUGYMINISZTER 
LESZ AZ ÚJ MINISZTERELNÖK? 

Rómából jelentik: (Radiopress.) Illetékes ró- 
mai körökben varsói forrásból ugy é k 
az uj lengyel kormányt Sonkovszki rn 
lengyel területen visszamaradt csapat zértábo 
noka alakitja meg. Az olasz lapok utalnak arr 
hogy a volt lengyel kormány tagjai, csak az 
ben hagyhatják el Romániát, ha lemondanak és el 
kor mint magánemberek távozhatnak az országbó 
Ez a megoldás lehetővé tenné, hogy Varsóban 
lengyel kormány alakuljon, amelynek t rvé. 
legét Angliában és Franciaországba 
ják kétségbe. 

e 



zem 

néme 

A versaillesi békében a német birodalom 42.929 
négyzetkilométer területet kénytelen volt népszava- 
zás nélkül átengedni Lengyelországnak, az 1910. 
december 1-én tartott - az átadás előtti utolsó - 
népszámlálás szerint 2,962.424 lakossal. Ezek közül 
„csak német anyanyelvü" 1,100.372 (37.2 százalék), 
német és más anyanyelvü 29.143 (1 százalék, len- 
gyel 1,715.109 (57.9 százalék), kasub, mazur, litván 

113.780 (3.8 százalék), egyéb 4.011 (0.1 százalék). 
Ezen felül Danzigot és közvetlen környékét 

1910-ben (330.630 lakosból nem kevesebb, mint 313 
ezer 336 (95.4 százalék) német anyanyelvü - tilta- 
kozása ellenére - ugyancsak elszakitották a né- 
met birodalomtól és belőle egy alig 1914 négyzetki- 

A et-lengyel kérdés 
a statisztikai tudomány tükrében 

óta Lengyelország képviselte, 1922-ben pedig a len- 

gyel gazdasági vámterületbe is bekebelezték. A pos- 
ta, vasuti és hajóforgalom terén is különleges elő- 

jogok illették meg Lengyelországot, mely 1923-ban 

lőszerraktárt rendezett be a danzigi kikötőben az 
u. n. Westerplatten. 

A német-lengyel vitás országrészekből 25,546 

négyzetkilméternyi területre nézve sikerült a német 
békeküldöttségnek Versaillesben népszavazást elér- 

niök, ahol 1910-ben itt 2,655.290 ember élt. Ebből 

anyanyelvére nézve csak német 1,094.772 (41.2 szá- 

zalék), német és más anyanyelvü 110.187 (4.2 szá- 
zalék, lengyel 1,251.070 (41.1 százalék), kasub, ma- 

lométeres „szabad államot" létesítettek, nagymér- 

tékben korlátozott felségjogokkal: külügyeit 1921. 

Népszavazás 
A népszavazást két részletben tartották meg: 

Kelet- és Nyugatporoszország népszavazási terüle- 
tein 1920. julius 11-én, mig Felsősziléziában 1921. 
március 21-én. 

Az 1920. julius 11-iki népszavazás összesen 
14.811 négyzetkilométerre terjedt ki. Ezen a terü- 
leten az 1910. évi népszámlálás szerint 716.704 em- 
ber élt, ebből csak német anyanyelvü 427.842 (59.7 
százalék), német és más anyanyelvü 21.847 (3.0 
százalék), lengyel 93.864 (13.1 százalék), mazur, 

kasub, litván 171.945 (24.0 százalék), egyéb 1.206 

(0.2 százalék). 
A németek itt szintén példátlan győzelmet arat- 
tak: 476.030 érvényes szavazatból nem kevesebb, 
mint 460.103 (96.6 százalék) esett a német biroda- 
lomra és csupán 15.927 szavazó (3.3 százalék) ki- 
vánta a Lengyelországhoz való átcsatolást. A ma- 

zurok szinte kivétel nélkül kitartottak a német biro- 
dalom mellett, sőt a lengyelek többsége is meg akart 
maradni az eddigi államkeretben. Igaz, 

orosz-szovjet csapatok éppen akkor törtek diadal- 
masan Varsó felé és csak három hónappol későbh 
mentette meg a „visztulai csoda" a már teljesen el- 

veszettnek látszó lengyel ügyet. 
Annál kétségesebb volt a helyzet Felsősziléziá- 

ban. Itt 10.735 négyzetkilométeren 1,8838.586 lakos 
tömörült, vagyis átlag 180 jutott egy négyzetkilo- 
méterre. 1,157.210 (59.7 százalék) az 1910. évi nép- 

számlálás szerint is, lengyel anyanyelvü, 666.,930 
(34.4 százalék) csak német és 88.340 (4.6 százalék) 
kettős anyanyelvként szerepelt. A leadott 1,186.758 
érvényes szavazatból azonban mégis 707.393 (59.6 

százalék) esett a német birodalomra, mig Lengyel- 
országra 479.365 (40.4 százalék). 

A felsősziléziai népszámlálási terület 23 körze- 
te közül, 16 körzet szavazóinak többsége foglalt ál- 
lást Németország mellett és csak 7 körzete ellene. 
Az 1.261 községből 664-ben volt német szótöbbség, 
597-ben pedig lengyel. 

FELSŐSZILÉZIA KETTZOSZTÁSA. 

Felsősziléziát az 1922. május 15-én, Genfben 

kötött megállapodás szerint kettéosztották. Népsza- 
vazási területből csak 3.212 négyzetkilométer ju- 
tott ugyan Lengyelországnak, de ezen a részen zsu- 

folódott össze a lakosság 46 százaléka, az 1910. évi 
népszámlálás szerint 882.547 ember. Ezek közül 
csak német anyanyelvü 263.950 (29.6 százalék), 
kettős anyanyelvü 37.081 (4.2 százalék), lengyel 
584.873 (65.5 százalék), más 6.643 (0.7 százalék). 

A népszavazás eredménye alapján Lengyelor- 
szágnak itélt területen 510.291 érvényes szavazatot 

adtak le, ami az összes érvényes szavazatok 44.2 
százaléka, vagyis 30.926-tal több, mint az egész 
Felsősziléziában Lengyelországra esett 479.365 sza- 
vazat. Ebből a Lengyelországhoz való csatlakozás 
mellett szólt 284.589 (55.8 százalék), mig 225.702 
(44.2 százalék) a német birodalomra esett. 

A német birodalomnak 7.522 négyzetkilométert 
(70.1 százalék) hagytak meg a felsősziléziai nép- 

szavazás területéből, 1,046.039 lakossal (54 száza- 
lék). Ezek közül az 1910. évi német népszámlálás 
szerint anyanyelvére nézve csak német 402.980 
(38.5 százalék), kettős anyanyelvü 51.259 (4.9 szá- 
zalék), lengyel 572.337 (54.7 százalék), egyéb 19 
ezer 463 (1.9 százalék). 

Az itt leadott 676.467 érvényes szavazatból (az 
érvényes szavazatok 57.0 százaléka) 481.961 
zázalék) németpárti szavazattal szemben 
l lék) kivánta a Lengyelország- 
o 

hogy az 

zur, litván 171.970 (6.5 százalék), egyéb 27.287 
(1.0 százalék). 

két részben 
tot. Németországra esett 1,167.496 (70.2 százalék), 
Lengyelországra 479.365 (29.8 százalék). Ezzel 
szemben a német birodalomnak meghagyott terüle- 
teken 476.030-676.467=1,152.497 érvényes szavaza 
tot adtak le, ami az összes érvényes szavazatok 
69.3 százaléka, vagyis mindössze 15.000-rel keve- 
sebb (0.9 százalék), mint amennyi a német biroda- 
lomra leadott 1,167.496 szavazat alapján megillette 
volna Németországot. 

A népszavazási területek megosztása tehát csu- 
pán egy árnyalattal tért el Németország rovására 
a számtani igazságtól. 

Németország azonban nemcsak azt kifogásol- 
ta, hogy Felsőszilézia kettéosztásánál Lengyelország 
a népszavazás eredményének meg nem felelő előny- 
ben részesült, hanem méginkább sérelmezte, hogy 
a német-lengyel vitás területek nagyobb felétől tel- 
jesen megtagadták az önrendelkezési jogot. A né- 

met békeküldöttség Versaillesben csak Posen tarto- 
mány lengyel többségü részének (kb. 20.000 négy- 

D zetkilométer) elszakadását volt hajlandó önként el- 
ismerni, ahol a lengyelek már 1919. januárjában 
magukhoz ragadták a hatalmat, de a végsőkig ra- 
gaszkodott a tartomány szerinte német jellegü észa- 
ki határvidékéhez (Netzegau), valamint egész Nyu- 
gatporoszországhoz. Azonban a területi rendelkezé- 
sek e területek legnagyobb részét (mintegy 26.000 
négyzetkilmétert) - lakosságuk megkérdezése nél- 

kül - szintén kiszakitotta Németországból, megal- 

testarányosító- és 
ritmikus torn 
taniolyamait 

sz 

III., Strada Doja 
19 sz. alatt ujból 
megkezdi. 

kotva az u. n. lengyel folyosót (korridor), holott a 

németek itteni 50 százalékot is megközelitő mag 

aránya feltétlenül indokolttá tette volna a népsz 

vazást. 

NÉMET TERÜLETVESZTESÉG. 

Németországot a versaillesi béke következmé- 

nyeként végeredményben 48.056 négyzetkilométer- 

nyi terület veszteség érte - Danzigot is ideszámít- 

va - Lengyelország javára, ami Németország 1914. 

előtti területének (540.857 n.-kilométer) 8.9 szá- 

zaléka). E területen az 1910. évi népszámlálás sze- 

rint 4,185.601 ember élt (Németország akkori ő4 

millió 925.993 főt kitevő lakosságának 6.8 százalé- 

ka), mégpedig 1,679.658 (40.1 százalék) német, 

09.263 (1.7 százalék) német és egy más anyanyel- 

vü, 2,309.472 (55.2 százalék) lengyel, 116.068 (2.8 

százalék) kasub, mazur, litván és 11.140 (0.2 szá- 

zalék) egyéb anyanyelvü. 

A Lengyelország javára átengedett országré- 

szek területének csupán 6.7 százalékát (3.215 négy- 

zetkilométer), népességének 21.3 százalékát (892 

ezer 547) csatolták át népszavazás alapján, mig 

89.3 százalékot (42.929 négyzetkilométer) a lako 

ság 70.8 százalékával (2,962.424) népszavazás nél- 

kül, mégpedig ennek nagyobb felét - mint már 

emlitettük - a német békeküldöttség leghatározot- 

tabb tiltakozása ellenére, végül a terület 4.0 száza- 

lékából (1.914 négyzetkilométer) alkották meg 

Danzig „szabad" városállamot, ahol a lakosság 7.8 

százaléka (330.630) élt. 
Németországtól Lengyelországhoz csatolt t 

rület, - Danzig nélkül 46.142 négyzetkilométer l 

Lengyelország 1938. előtti területének (388.600 

négyzetkilométer) 11.9 százaléka. El területen az 

1910. évi népszámlálás által összeírt 3,854.971 lélek 

közül 1,364.322 (33.4 százalék) német, 66.224 (1.7 

százalóék) kettős anyanyelvü, 2,299.982 (59.7 száza- 

lék) lengyel, 113.814 (2.9 százalék) kasub, mazur 

litván és 10.620 (0.3 százalék) egyéb. 

Molnár Endre. 

a 

Az angol birodalom nagy tudósegyesülete, a 
British Association a válságos idő ellenére is meg- 
kezdte évi tanácskozását Dundeeben. Sir Albert 

Seward, a cambridgei egytem növénytan profesz- 
szora, az ásatag növényeknek egyik leghiresebb 

szakértője, megtartotta elnöki székfoglalóját. Ar- 
ról beszélt, hogy ősi növények apró maradványai- 

ból hogyan lehet rekonstruálni magukat a növénye- 
ket, egész tájakat és hogyan lehet fontos ismere- 
teket szerezni általuk a föld és az emberiség törté- 
netéről. 

Ha az ásatag növényeket mikroszkópikus vizs- 

állapitani, hogy a mai növények milyen ősöktől 

származnak. A mai növények különben maguk is 

sokkal nagyobb multra tekinhetnek vissza, mint 

az ember. Az emberi élet nem több egymillió éves- 

nél, a mai növények nagyrésze azonban majdnem 

ugyanilyen alakban már 200 millió évvel ezelőtt 

is élt és virágzott. 

- Hatvanmillió évvel ezelőtt, - mondta ez- 
után Sir Albert - egy azóta elpusztult kontinens 

huzódott Észak-Irországtól és Nyugat-Skóciától 

2000 mérföldnyire, csaknem az Északi Sarkig. En- 
nek az elveszett kontinensnek a nyomait - a geo- 

lógusok Thulénak nevezik - megtalálták ásatag 

maradványokban, különféle helyeken, például a 

Hebridákon. 

Sir Albert ezután felszólitotta hallgató 
repüljenek vele vissza az időben a thulei 
nensre. 

. ök örvene 
Alig tettük meg repülőutunk ötvene 

gálat utján összehasonlitjuk a maiakkal, meg lehet 

Tudományos ülés - cézálarccal 
A tanácskozó teremben táblák jelentik, hol vannak a legközelebbi óvóhelyek 

Egyedül maradunk egy olyan világban, amelybe 

csak sokmillió év mulva fog belépni az ember. K 

lönös és mélyebbre ható tekintettel nézhetjük 

természet pompás szépségét. Rádöbbenünk az ei 
ber jelentéktelenségére; másrészt magasabbra b 

csüljük a szellemi értékeket és mélyebben átére 
zük a végtelennel való kapcsolatot. 

Az ásatag növénytan megállapitása szerint 
mint a professzor elmondta, igen sok olyan növéni 
mely millió évekkel ezelőtt otthonos volt Európába 
most csak a Távol-Keleten található. Ezt a tén 
máskép alig lehet magyarázni, mint a kontinens 
„vonulásával". Ahogy a jéghegyeket lassan hajtj 

az óceán áramlatai, ahogy a felhők vonulnak : 
égen, úgy, de sokkai kisebb sebességgel valószinüleg 

helyet változtatott a föld sziklás kérgének sok d 
rabja a geológiai időben. 

A Manchester Guardian vezércikkben foglalk 
zik ezzel az elnöki székfoglalóval. 

„Egy olyan világban, - irja - amelye 

ember éppen most csuszamlós iszappá változ 

megkönnyebbülés a British Association elmök 

olyan korba utazni, mikor az embernek 

nyoma sem volt. 

A British Association kongresszusának 

mében egyébként igen sok az üres szék. ! 

temi tanárt, mérnököt, orvost, katonai és hadit 
részeti szakértőt, aki rendszerint részt szo 
ni a kongresszus ülésein, hadiszolgálatra hi 

A delegátusok nagyrész. 

gázmaszkot is vitt magával. 

A tanácskozótermekben táblák jelzil 
a legközelebbi légvédelmi óvóhelyek. 



szeptember 25. 

ÁLASZTÁ 
apa írja: 

A fiam pályaválasztás előtt áll. Olyan 
zeretnék számára, amelyen még nincsen 

oltság és amelyik biztos megélhetést ad. 
nnek az apának, de minden apának hason- 
lésére nehéz tanácsot adni. Ma majd min- 
álya túlzsúfolt. Mindenütt sok az eszkimó 
és a fóka. Ha az ujságban hirdetés jele- 

hogy ilyen, vagy olyan állásra fiatal- 
eresnek, százával nyújtják be az aján- 
A közhivatalokhoz, postához, vasúthoz, 

khoz, gyárakhoz, biztosítókhoz, kereske- 
ipari vállalatokhoz állandóan érkezik a 

iránti kérvények özöne. 
héz ma az elhelyezkedés. Éppen azért 
agyon lehet válogatni az állásokban. az 
vákban. Meg kell ragadni az első alkal- 
elhelyezkedésre. Bármi állásban is köny- 

kivárni aztán egy másikat, amelyik eset- 
ban megfelel. 

senkinek nem hoznak ezüsttálcán olyan 
,amelyen hamaros az igazgatói rang és 
s és a mielőbbi nyugdíj. Ma a pályát kereső 
1em válogathat, mint tót a vadkörtében, 

y Berci a csíkban. Ma meg kell ragadni min- 
llást, amely megélhetést ígér, persze olyan 
ek között, ahogy azt az ifjú ki tudja magá- 
erekedni, helyesebben mondva: ahogy azt 
a dolgozni magának. 

nden pályán ezren és ezren dolgoznak. 
ért akad még olykor hely az ezeregyedik- 
s minden pályán van munkanélküli is. De 
n pályán megjavulhatnak a ma még rossz 

mkaviszonyok. Minden pályán akad éhbérért 
gozó munkás, de minden pályán van olyan, 

épen, sőt fényesen megél. 
pályaválasztást második születésnek le- 

ondani. Ezen keresztül nő bele a gyermek, 
jú az életbe. Azért a szülő ne azt nézze el- 
ban, hogy ő melyik pályát tartja megfe- 

Hanem azt kell vizsgálni, hogy a gyer- 
észére melyik a megfelelő pálya. Azt kell 

Ii, hogy a gyermeknek mire van kedve, haj- 
lósága. Az a gyerek, akit rákényszerítenek 
ve ellenére valamely pályára, boldogtala- 
b, mintha rossz házasságot kötne. Az ilyen- 
gyenge és rosszul keresőő munkás lesz áés 
kedvtelenül, immel-ámmal végzi 

baleset is könnyebben éri. Akit nem érdekel 
lunkája, az szerencsétlen és szegénységben 
ődő ember lesz. 
Minden pálya, amelyen valaki dolgozik, 
z embert kíván. Ismernie kell a mestersé- 
ismernie kell a szerszámot, amellvel dol- 
k és ismernie kell az anyagot is, amelyet fel- 

oz. A gyermek ismerje meg a szakmát, 
ybe lépni akar. Ne járijon úgy, mint az a 
kit apja optikusnak szánt. Amikor megje- 
ele a mesternél, ez azt kérdezte a gyermek- 
gy látott-e már optikus műhelyt. A gver- 
emmel válaszolt. Az optikusnak arra a kér- 

,hogy hát akkor miért választotta ezt a 
át, kijelentette, hogy nem ő választotta, 
az apja. 

lem szabad tehát a gyermek pályaválasz- 
elsietni, El kell vinni különböző műhelvek- 
reskedésekbe már iskoláskorában. Csak 

togatóba menjen oda. Nézzen körül. Majd 
ed a figyelme, az érdeklődése valami szak- 
ánt. Meg kell kérdezni aztán a gyermeket, 

mihez van kedve? És ha megnevezi a mes- 
, amely neki tetszik, hagvni kell, érjen 

benne a gondolat, hogy maid arra a szak- 
p, ha kikerül az iskolából. Ha közben 
a megváltozik, nem kell ellene lenni, ha 

erségre vágyik. Inkább akkor változ- 
lyát, amikor még egyre sem lépett. 

at ér az olyan iparos, aki suszternek 
e elveszti kedvét és kőműves lesz, hogy 
lakatossá legyen. 

ppen így vagyunk az értelmiségi pá- 
s. Sok szülő elhatározza, hogy fiából 
vel és bárhogy is ellenkezik az érettsé- 
ú, az orvosi egyetemre kell iratkoznia, 
űegyetemre szeretett volna iratkozni. 

a 

a szorítkozzék, hogy ecsetelje a 
előtt egyik, vagy másik pálya elő- 
hátrányait. De magát a választást 

a pályára az apja- 
t más pályára szere- 

ondolja, hogy bizonyá- 
saját maga ál- 

Talán nem ismerjük meg... 
A gázálarc bevonult a divatba. Mondhatjuk ugy 
is, hogy polgárjogot nyert, ruházati cikké lépett elő. 
Viselik reggel, déli korzón, délutáni teán, esti ösz- 
szejövetelen, egyformán jól áll uccai, estélyi és 
sportöltözékhez, munkászubbonyhoz és a falusi nép 
ruházatához. Hordja kicsiny és nagy, férfi és nő, 
csecsemők részére különleges álarcot készitenek, 
hasonlóképpen a kedvenc háziállatoknak is, igy pél- 
dául jóvalutáju nagyvárosokban kutyákról és macs- 
kákról is gondoskodtak, de nem feledkeztek meg a 
a lovakról, tehenekről, kecskékről, bárányokról és 
más hasznos jószágokról sem. Mindenki kap gáz- 
álarcot, a gyárak milliószámra dobják piacra, kon- 
junktura van gázálarcban. A hadviselő országokban 
a férj álarc nélkül nem megy hivatalba vagy mü- 
helybe, a feleség sem merészkedik ki enélkül az uc- 
cára. Piacon, vásárcsarnokban a kofák mellett a 
gyümölcs és főzelék asztalon ott van a hosszas fém- 
doboz is, amelyben a furcsa gumiholmi pihen. A 
rendőr, villamoskalauz, az uccaseprő, a sofőr nya- 
kában vékony szijon fémtáska lóg, benne gázálarc- 
cal. Élelmes emberek kis táblát árulnak, amelyen 
az idők szelleméhez mérten megreformálták a fi- 
gyelmeztetést: „Ne feledje magával vinni botját, 
ernyőjét, aktatáskáját és - gázálarcát". 

A hadviselő nemzetek lázas védekezése kihat a 
semleges államokra is. Főként azokra az országok- 
ra, amelyek a harcolók mellett terülnek el. A gyá- 

rak itt is folytatólagos üzemben készitik az álar- 
cokat, tanfolyamokon oktatják ki a lakosságot, ho- 
gyan viselkedjék, mit kell tennie, ha eljön a veszély 

ideje, mert sohasem lehet tudni, hogy mikor lesz a 

semleges országból hadat viselő ország. Mostanában 
a meglepetések korát éljük, amikor semmi sem le- 

hetetlen. Ajánlatos az óvatosság, jó idejében fel- 
készülni minden eshetőségre. Tulajdonképpen fö- 
lösleges a gáztámadás elleni védekezés, mivel elő- 

reláthatóan nem lesz gáztámadás. Jogunk és okunk 
van hinni ennek a harci eszköznek a félretételében: 

1. Közvetlenül a háboru után az európai álla- 

tal választott pályán, mint azon, amelyre kény- 
szerítették. 

És ha az iskolából kikerült ifjú valamelv ál- 
lást megnályáz, akkor a szülő ne szóljon bele, 
hogy az állás nem ió. hanem örüljön neki, hogy 

a fiának megtetszett. Ne ócsárolja előtte előre 
az állást, amelyen még el sem helyezkedett. 

hogyan legven kedve dolgozni és előre töreked- 
ni azon a pályán, amelyet már előre lesajnáltak 
előtte? 

Ma nem lehet olyan pályát találni, amelyen 
nincsen túlzsúfoltság. Éppen ezért ne kényes- 
kedjünk és ne válcgassunk túlságosan. Örül- 
jünk, ha gyermekünk dolgozni akar és maga 
választja ki magának azt a teret, amelyen ke- 

nyerét meg akarja keresni. Tőle függ aztán, 
mennyire küzdi ki magának a sikert. (k. e.) 

mok Genfben nemzetközi egyezményt irtak 
hogy nem használnak mérges gázt. 

2. Néhány évvel későbben ismét aláirtak ilyen 
egyezményt. 

3. Roosevelt elnök és Pius pápa az emberiesség 
és irgalmasság nevében szépen megkérték a ielen- 
leg harcban álló országokat, nogy ne alkalmazzák 
ezt a szörnyü fegyvert. 

4. A jelenleg harcban álló országok az embe- 
riesség és irgalmasság nevében meg is igérték, hogy 
nem alkalmazzák ezt a szörnyü fegyvert. 

Ha napjainkban szabad még józan logikáról 
beszélni, ugy felmerül a kérdés: amennyiben irott 
szerződések és komoly igéretek biztositják a gáztá- 
madás kizárását, miért kell mégis védekezni ellene? 

A választ a kérdésre a komolytalanok és logi- 
kusan gondolkozni nem akarók adják meg, mond- 
ván: Hiszünk a nemzetközi szerződések erejében, 
nemkevésbé az államférfiak igéretének szentségé- 
ben, de balgaságunkban ugy véljük, hogy gáztá- 
madás ellen mégis jobban véd meg a gázálarc. mint 
a szerződés. 

x 

A gáz, mint harcieszköz, valóban borzalmas és 
embertelen. Alattomosan és orvul támadja meg az 
embert. Szintelen, szagtalan. nem látjuk, nem hall- 
juk, egyszerre csak itt van és aki belélegzik belőle 
egy csipetnyit, annak vége. Férfiatlanság és gyáva- 

ság harcolni vele, mert a gáz nem tesz különbséget 
fegyveres katona és fegyvertelen civil között. Egy- 
formán megöli a férfit és gyermeket, nőt és aggas- 

tyánt, kórházban fekvő beteget és uccasarkon kol- 

duló nyomorékot. És megöli a mezőn legelésző te- 

henet, a kocsiba fogott lovat, a gondtalanul nyujtó- 
zó macskát és a vigan futkosó kutyát. Ahol letelep- 
szik, ott lesorvad a buzakalász, megsárgul a fü és 
megbetegszik a fa. A mérgező gáz az élet ellensége 
és a halál szövetségese. 

Szülőanyja a technika, apja a korszellem, édes 
testvére a bombavető repülőgép, a tank, meg a mo- 
torizált üteg. A mai modern idők fegyvere. Rend- 
kivül hatásos a hadsereg és polgári lakosság er- 
kölcsi erejének megbénitására, a totális háboru 

eredményes lefolytatására. Régebben, amikor a há- 
boruban még volt hősiesség és lelkesedés, amikor a 

technika és kémia gyermekcipőben járt, barbár és 
kulturált hadviselők egyaránt kimélték a békés la- 
kosságot. Akkoriban csak férfi állt ki férfi ellen 

karddal és szuronnyal és aki jobban birta, az győ- 
zött. Bármennyire is iszonyu volt az elmult idők ha- 
dakozása, mégis volt benne valami romantika, mert 

egyik fél sem törekedett arra, hogy megsemmisit- 
se a másikat, megelégedett azzal, ha legyőzte. Vi- 

rulhatott még a lovagi erény, a szent lelkesedés, a 
halált megvető bátorság, sőt még az eszme is hevi- 
tette az egyeruhák alatt dobogó szivet. Ma, a gyá- 
vaság korában ilyesmi nem létezik. Otthon, sok 
száz kilométerre a frontoktól, a békés és nyugodt 

városban anya tolja gyermekkocsiban csecsemőjét, 
amikor feje fölött repülőgépre figyel fel. A követ- 
kező pillanatban valami robbanást hall és és azután 
összeesik. A gáz elintézte. A gyermekkocsiban fek- 
vő csecsemőt szederjes arccal találják meg a men- 

tők. És sok anyát végez ki a gáz csecsemőjével 
együtt. Itt nem segit a hősiesség, nem lehet véde- 
kezni, szembeszállani a szintelen és szagtalan lég- 
nemü anyaggal. A gáz győz. 

x 
Amig a gázálarc csak jux, vicc, tréfa, amig 

szellemes ujságirók elmélkednek felette, még ni 
csen baj. Az idomtalan gumiálarc teljesen elfedi az 
arcot, nem lehet tudni, hogy fiatal, csinos leányt, 
vagy idős matrónát takar-e. Ez sok mulatságra é 
félreértésre ad alkalmat és a nagyvárosok gondta- 

lan, tréfára hajlamos népe talán szereti is az uj- 

alá, 

fajta szórakozást. De jöhet olyan idő is, amikor a 
gázálarc, ez a szépséget és csunyaságot egyaránt 
eltüntető és beburkoló uniformis, a félelemben ret- 
tegő, megijedt nagyváros sokmilliós tömegét ta- 
karja el. Amikor a gázálarc már nem tréfa, nem 

humorra okot adó idomtalan gumikészülék, hanem 
az életet védő alkalmatosság. Bizunk az ünnepélyes 
igéretekben, hogy nem lesz gázháboru, de mégis 
jobban lehet bizni a gázálarcban, mint szóban s irás 

ban, amelyet a mindent megmérgező gáz szi : 
pusztit. Nagyobb dicsőségre korunkn 
sokan tévedésből a kultura és a ci 
is neveznek... 
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A mámor-hudon átmegyek 
Előttem a vörös ital, 
melyet préselt a gazdakéz, 
melyet szőlőfürtből sutult 

a kar, mely fénylik, mint a réz 
hönpintgyetem és képzetim 
rözpködnek, mint myáron legyek, 
iszom, iszom, iszogutol 

s a mámor-hidon átmegyek. 

A mámor-hidon átmegyelk 
s egy más világba érkezem, 
áúgy vélem, hogy király vagyok 
s bíiborpalást a jelmezem. 
fényes világba visz e hid, 

hol boldogság van és derü, 
hol nincsen bánat, gond, böru, 
hol nincsen könny, mely keserü. 

A mámor-hidon átmegyek 
s járok virágos réteken, 
hol nem tép ág. nem szúr tövis, 
hol nyiló rózsa int nekem. 
nincs ott csaló, nincs ott hazug, 
nincs ott cudar, irigy, kaján, 
igaz ott a felebarát 
és nem örvend mások baján, 

A mámor-hidon átmegyele 

s egy más világba érkezem, 
hol tisztúl élet s akarat 
fuvalmait megérezem, 

nem törnek ott egymásra, nem 
vérszomjasan az emberek, 
ott nincs ádág; bősz ellenség 
és nem dörögnek fegyverek . 

A mámor-hídon átmegyek 
s az édenkertbe eljutok, 
hol nem vesznel meg lelkeket 
kúfár, uzsorás alkuszok, 

hol virágzik a becsület. 
amely, mint a Uljom, oly fehér, 
ahol ártatlan mindenki, 
miként a gyermek s nem ledér. 

A mámor-hádon átmegyek, 
mert kényszerit rá a világ, 
umely szivemből sziüntelen 
jót, szépet kirabol, kirág. 

hej, messze van még az idő, 
mikor a föld másforma lesz, 
mikor nem kell a mámor-híd 
és vámszedője sem, a szesz. 

KUBAÁN ENDRE 

- Elnököt választ Szlovákia. Pozsonyból jelen- 
tik: A Szlovak cimü lap értesülése szerint a szlo- 

vák köztársaság elnökét október 6-án választják 
meg. 

Az eszt külügyminiszter Moszkvába érke- 
zett, Tallinból jelentik: A szovjet kormány meghi- 

vására Moszkvába érkezett Szelter eszt külügymi- 
niszter, uj gazdasági szerződést irjon alá. 

e1 restii apostoli nuncius visszatért Ró- 
Vatikánvárosból jelentik: Andrea Cassulo, 

s stoli nuncius több napi ittartózko- 
t Róm Cassulot magánkihall- 

áson a a pápa és a nuncius számos fon- 
megheszálést folytatott a vatikáni 
is. a. : - / 

államtitkár 

letett Majláth Gusztáv Károly 
Szeptember 24 gróf érsek. Majláth gróf év- 

Vasárnap tizedeken keresztül volt gyulafe 

Mária hérvári püspök és ilyen minő- 

... Ségében elévülhetetlen érde- 
meket szerzett a katolikus iskolák fejlesztése körül 
Két év betegeskedése miatt lemondott az erdélyi 
püspökségről és akkor a pápa érseknek nevezte ki. 

1888. szeptember 24-én halt meg Budapesten 
Rökk Szilárd. Egész életében közmüvelődési és jóté- 
kony célokért dolgozott. Tekintélyes vagyonát is 
ilyen célokra hagyta. 

1047. szeptember 25-én öl- 
ték meg Budán a pogány ma- 

Szeptember ZS Cyarok Szent Gellért első csa- 
Hétő nádegyházmegyei püspököt. 

Gellért Szent Gellért sokáig élt Szent 
.... István király udvarában és 

nagy része volt a kereszténységnek Magyarországon 
való elterjesztésében. 

1848. szeptember 25-én született Lugoson Föl- 

des Béla nemzetgazdasági és statisztikai iró, neves 
politikus. Tanár volt a nagyváradi jogakadémián, 

később a budapesti egyetemen. Számos munkát irt. 

Svájc rehordja 
A „Manchester Guardian irja: 
„A mai helyzetben felmerül az az érdekes kér- 

dés, hogy melyils európai ország dicsekedhetik a 
leghosszabb béke-rekorddal. (A vizsgálódás azt mu- 
tatja, hogy Hollandia nmem jöhet számitásba, mert 
1880-ban európai háboruja volt, a lázadó belgál és 
francia szövetségeseil ellen, s azóta is több „apró 
háborut? viselt tengerentuli birtokain. Norvégia 

részt vett ua napoleoni háborulban. Svájc azonban 
passziv maradt Napoleon korában; a legutolsó al- 
kalom, amikor a svájciak komolyan fegyvert fog- 

tak, néhány elszigetelt község ellenállása volt a 
francia köztársasági csupatokkal szemben, 1798- 
pan. Ugylátszik tehát, hogy béke pálmája, 
bár Európa összes országai k valószimüleg Nor- 
végia szenvedett legkevesebbet háboruktól. Igaz, 

hogy 1857-ben Svájc „hadiállapotban" volt Po- 

roszországgal, Neuchatel miatt, melyet mindihét 
ország magának követelt. Minthogy azonban nem 

férhettele egumáshoz semleges terület megsértése 

nélkül, vérontás néllrül intéztélkk el az ügyet". 

(=) Allampolgársági jegyzékek kiegészitése. 
A város közigazgatási ugyosztálya felhivja mind- 
azokat, akik az állampolgárok jegyzékébe való utó- 
lagos felvételüket kérték és azt az utasitást kapták, 
hogy irataikat egészitsék ki, haladéktalanul jelent- 
kezzenek a városháza második emeletén 85. szám 
alatt. Ezek közül sokan vannak, akik lakást változ- 
tattak és igy számukra idézés nem kézbesithető. 
Amennyiben az érdekeltek esetleg katonai gyakor- 
laton vannak, ugy helyettük bármely családtagjuk 
jelentkezhetik. Sürgősen jelentkezzenek azok is, a 
kik jelenleg temesvári lakosok, de más községben 
van illetőségük és a jegyzékbe való felvételüket 
kérték. 

(=) A temesvári nemzeti gárda gyülése. A 
temesvári nemzeti gárda ma, vasárnap délelőtt 8 
órakor tartja megalakulása után első gyülését, a 

melyen Madancovici Nicolae ezredes, a Temes tarto- 
mány nemzeti gárdáinak parancsnoka és Ursu Con- 
stantin kapitány, megyei parancsnok is résztvesz- 
nek. A gyülésen megállapitják a nemzeti gárda prog- 

ramját a legközelebbi hetekre. 

(=) A tanitók helyettesitése. A közoktatásügyi 
minisztérium egyik régebbi rendelete értelmében a 
temesvári katolikus püspöki hatóság felszólitotta a 
papokat, hogy azokon a helyeken, ahol szüksége 

mutatkozik, vállalják a tanitók helyettesitését az 
elemi iskolákban való tanitás terén. Az egyházme- 
gye területén máris több helyen a plébános végzi 

a gyermekek tanitását az elemi iskolákban. 

(-) A temesvári hadkiegészítő parancsnokság 
felhívása. A hadkiegészítő parancsnokság légvédelmi 
irodája közli, hogy azok a nők, akik részt óhajtanak 

venni azon a tanfolyamon, amelyen mozgósitás ese- 
tere a kórházakban ápolónői, gépirónői vagy köny- 
velői szolgálatot teljesithetnek, jelentkezzenek a 
hadkiegészitő parancsnokság légvédelmi irodájában, 
ahol erre a tanfolyamra beiratkozhatnak. 

(=) Zsombolyai matróna halála. Zsombolyán 
nyolcvanhét esztendős korában meghalt özvegy 
Wiszkocsill Magdolna, ékszerüzlet tulajdonosa. Fér- 
je halála után negyvenkét esztendeig önállóan ve- 
zette üzletét és a zsombolyai lakosság részéről köz- 
tiszteletnek örvendett. Gyászolják: fia: Wiszkocsill 
József nyug. állami tanitó és felesége született Po- 
tye Istvánka, unokái: Wiszkocsill Loli és Wiszko- 
csill László és ennek felesége született Kunzelmann 
Emmi, dédunokája a Wiszkocsill Rita és kiterjedt 
rokonság. Temetése, amelyen a zsombolyai ékszere- 
szek testületileg vettek részt és koporsójára koszo- 
rut helyeztek, nagy részvét mellett ment végbe. Az 
elhunyt földi maradványait a zsombolyai temetőben 

4 levő családi sirboltban helyezték el. 

1864. szeptember 24-én szül- ) 

Kun gyógyszertár 

pendantja VIII., Rákóczi út 30. Tel. 33- 
Központi fekvésű, kényelmes u 
szobák, kitűnő ellátás, dié 

- Magyar nótaszöveg pályázat. 
dély. Br. Bántfy György emlékverseny. A n 
nótacsokornak legszebb virágai azok a dalok, 
lyek Erdélyről a nép száján keltek életre, 

sék Erdély elbüvölő szépségeit. Hogy ez a bok 
minél szinesebb, minél dusabb, minél illatosabl 
gyen, az Erdélyi Magyar Dalirodalmi Társaság 

50 éve elhunyt kiváló erdélyi dalköltő, br. Bá 
György emlékére pályázatot hirdet erdélyi vo 
kozásu, uj magyar nótaszövegek megirásá A 
lyázat részletes feltételei a következ 
mindenki müdal, hallgató, vagy csárdás szövel 
A szövegeknek azonban valamilyen vonatkozá 

kell lenniök Erdéllyel. Nyomtatásban már me 
lent, vagy máshol dijat nyert szöveggel pályu 
nem lehet. A pályázó neve és pontos cime küli 
ritékban lezárva melléklendő. Egy küldemén 
azonos jeligével kell ellátni több pályamüvét 
Minden pályamü külön lapra irandó. Szövegen 

10 lei értékü postabélyeget kell mellékelni nev 
dijként. (Külföldiek nemzetközi válaszdijszelv 
mellékeljenek.) A pályázat határideje: 1939. 
vember 1. A pályázatok a következő cimre kü 
dők: Sz. Nagy Endre főtitkár Cluj, Cal. Regele 
dinand 105. 1. Etaj 7. A feltételeknek meg nem 
lelő küldeményeket a birálóbizottság nem vesz 
kintetbe. Jutalmak: A birálóbizottság, mel 
több kiváló erdélyi költő és dalszerző vesz rés 
beérkezett pályamüvek elbirálása után - a pá 
zati határidőtől számitott 3-4 hét mulva - 
I. dijat (aranyérem), négy II. dijat (ezüstérem 
öt III. dijat (bronzérem) oszt ki. A döntőbe é 
zett legjobb szövegek irói elismerő oklevélben ré 
sülnek. A pályázat eredményét az MDT hirlaf 
is közölni fogja. A dijat nyert szövegek megz 

sitésére ugyancsak pályázatot fog hirdetni - 
tőleg még ebben az évben - és gondoskodni fo 
ról, hogy a megzenésitett dalok nyilvánosság elé 

rüljenek. Éppen ezért az EMDT fenntartja n 

nak az első kiadás jogát. 

- Gyomorsavas szellemi munkásoknál, 
gult neuraszténiás egyéneknél és aranyeres 
geskedő embereknél reggelenként felkeléskor 
egy kis pohár természetes „Ferenc József" 

rűvíznek rendszerint igen jótékony hatása 
Kérdezze meg orvosát. 

() Halálozások. Meghaltak: Fochtler Ter 
született Anufsatz nyolcvan éves, Radeanu ne 
négy éves kereskedő, Mihailovici Teodor hetv 
éves kereskedelmi utazó, Halle Regina szi 

Halle hetvenöt éves, Szeibert Mária született 
nyolcvankilenc éves. 

(-) Születések. Az anyakönyvi hivatalbar 
következő gyermekek születését jelentették b 

dög Péter László, Neuhus Walter József, Feis 
mel Irma, Keller Gottfried. 

GYOGYSZERTAÁRAK ÉJJELI SZULGA 

Vasárnap, szeptember 24-én u szolgálati 
tás a következő: 

Az I. kerületben a Bratianu téren 
gyógyszertár 

A II. kerületben a Traian téren levő 
gyógyszertár 

A III. kerületben a Miron Costin ucca 
levő Merkler győgyszertár ; 

A IV. kerületben a Preyer uccában lev 
vári gyógyszertár. 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertál 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára ál 
szakai szolgálatot tart. 

Hétfőn, szeptember 25-én a szolgálati 
a következő: 

Az I. kerületben az Alba Iulia uccál 

A II. kerületben a Badea Cartan t 
Maszalits gyógyszertár és a Stefan 
cában levő Zeiner gyógyszertár. 

A III. kerületben az Azente 
Roxin gyógyszertár. 

A4 IV. kerületben a Vacarescn 
Braun gyógyszertár 
Az V kerületben a Corvin gy: 

kisodán Panajoth Ernő gyógys 
szakai szolgálatot tart.



Calinescu miniszterelnök a ravatalon 

- Közigazgatási értekezlet. A helytartóságon 
tegnap délben Ciupe Gheorghe dr. királyi helytar- 
tósági vezértitkár elnöklete alatt közigazgatási ér- 
tekezlet volt, amelyen a helytartóság valamennyi 

szolgálati főnöke és ügyosztályi vezetője résztvett. 
A megjelentek jelentést tettek a szolgálat meneté- 
róől, amelyet megnehezít az a körülmény, hogy szá- 

mos tisztviselő katonai gyakorlaton van és a töb- 
biek számára a munka igen felszaporodik. Ennek 
ellenére azonban az ügymenetben semmi fennakadás 
nincsen és minden iratot a törvényes határidőn be- 
lül elintéznek. 

(-) Pacha püspök részvéttávirata. Calinescu 

Armand miniszterelnök tragikus halála alkalmából 
a temesvári katolikus egyházmegye is kifejezte 
mélységes részvétét és Pacha Agoston megyés püs- 
pök tegnap részvéttáviratot intézett a kormánynhoz. 

(-) A püspöki székesegyház védszentjének 
ünnepe. A temesvári katolikus püspöki székesegy- 
ház ma üli védőszentjének, Szent Gellért püspöknek 
ünnepét. A székesegyházban ma, vasárnap délelőtt 
tíz órakor az ünnepi nagymisét Kayser Lajos pá- 

pai prelátus, nagyprépost pontifikálja főpapi se- 
édlettel. 

(-) Orvosi hír. Dr. Bickel András ismét ren- 
del belbetegeknek, gyomor-, bél-, és cukorbetegek 

részére. III., Bulev. Carol 11/a. szám alatt. 

(-) Engedélyezte a miniszter a kereskedelmi 
Hceum ötödik osztályát. Megírtuk, hogy a Diacono- 
vici Loga fiúliceum ötödik osztályából számos ta- 
nuló kimaradt, mert már nem jutott számukra hely. 
A tanügyi vezérfelügyelőség erre a minisztertől 
kérte a kereskedelmi liceum számára párhuzamos 
ötödik osztály megnyitását, hogy ezek a tanulók 
odairatkozhassanak. Az engedély most megjött, 
azonban kiderült, hogy a párhuzamos ötödik osz- 

tályt mégsem lehet megnyitni, mert mindössze há- 
rom tanuló jelentkezett. Most a minisztériumtó2 
kérni fogják, hogy ezeket a rendes ötödik osz- 
tályba fölvehessék, amelynek létszáma már betelt. 

MHMHeves bőrviszketésnél és csalánkiütésnél a gye- 
mor és a béltraktus reggel felkeléskor egy pohar 

ermészetes „Ferenc József" keserűvízzel feltétle- 
nül kitisztítandó! Kérdezze meg orvosát. 

(-) Házasságok. Az anyakönyvi hivatalban 
a következő mátkapárok kötöttek házasságot: Jury 
Viorel és Simondom Aurelia, Masfiu Sofronie nyug- 
díjas és Cochela Mária, Sárközi Pál sofőr és Szőke 
Margit, Jivan Trifu és BElidariu Sidonia, Herbicska 
nos műszerész és Georgevici Ana, Agnes Jak- 

an asztalos és Prém Erzsébet, Engelmann János 
eztyűkészítő és Szabó Mária, Maurer János tiszt- 
iselő és Köhler Herta, Iancu Gheorghe vasutas és 
chioppo Maria, Muici Petre tisztviselő és Mezin 

terina, Pascu Ioan munkás és Lázár Anna, Al- 

Avram munkás és Mermetea Ana. 

- Vasuti szerencsétlenség az ókirályságban, 
Sulyos vasuti szerencsétlenség történt az elmult éj- 
jel a Craiova-Filiasi közötti vasuti vonalon. Coto- 

feni vasuti állomás közelében egy személyvonat 
összeütközött egy tehervonattal és a karambol kö- 
vetkeztében több kocsi kisiklott. A szerencsétlen- 
ség következtében ketten életüket vesztették, egy 
őrmester és a tehervonat vezetője, négy utas pedig 
sulyosan megsebesült. A két szerelvény összeütkö- 

zéseért egy vasuti tisztviselő és a tehervonat sze- 
mélyzetét terheli felelősség, mert a tehervonat el- 
indult, mielőtt az ellenkező irányból érkező személy- 
vonat befutott volna az állomásra. A kár meghalad- 

ja a félmillió leit. A közlekedést ezen a szakaszon 
átszállással bonyolitják le. 

- Téves hirek magyarországi korosztályok be- 
hivásáról. Budapestről jelentik: (Rador.) A párisi 
lapok arról számolnak be, hogy bizonyos korosztá- 
lyokat fegyverbe hivtak Magyarországon. Ezzel 
kapcsolatban hivatalosan kijelentik, hogy ilyen ren- 
deletet nem adtak ki. 

- Pilsudsky tábornok családja Londonba uta- 
zik. Stockholmból jelentik: Pilsudsky tábornagy 

özvegye tegnap repülőgépen Stockholmba érkezett. 
Két leánya, egy lelkész és a lengyel külügyminisz- 

térium egyik tisztviselője voltak kiséretében. Pil- 
sudskyné Londonba kiván utazni. 

MmMagyar követ Moszkvában. Budapestről 
jelentik: A Magyar Távirati Iroda jelenti, hogy 
a szovjetoroesz kormány Kristóffy József dr.- 
nak mószkvai magyar követté való kinevezésé- 
hez megadta az agrement. 

A LEGE ELSŐBB SPORTSZÖVETSÉG KÖöZLE- 
MENYE. A legfelsőbb sportszövetség rendeletet 
adott ki, amelynek értelmében vasárnap, szeptem- 
ber 24-én délelőtt 11 óráig sporttevékenység szü- 
netel. A 11 óra utáni időpontokra kitüzött sport- 
rendezvényeket megtartják. A mérkőzések és ver- 
senyek előtt a sportszövetség kerületi vezetője az 
őfelségét éltető szavak után fenhangon felszólítja 

a közönséget, hogy az elhunyt miniszterelnök halá- 
la felett elmélkedjék. Egy perces áhitatos szünet 
után a sportmutatványokat és mérkőzéseket foly- 

A játékosok és sportolók gyász karszala- 
got viselnek, ugyancsak rendeletet adott ki a lab- 
darugószövetség is, amely szerint a játékvezető és 
partjelző birók, valamint valamennyi játékos kar- 
szalagot viselnek. A kezdő rugás után közvetlenül 
egy perces szünet következik és ezalatt a játékve- 
zető, arecal a közönség felé fordulva ugyanazokat 
a szavakat mondja, mint a szövetség vezetője. Ez- 
után egy perciz áli a játék. 

utomata telefon száma: 2B81 

ELIHI 

Istanbulból jelentik: A Szmirnából érkezett 
olnak be, hogy a földrengés által 

sokkal nagyobbak, mint azt eleinte 
aeki teljesen elpusz- 

Többszáz scbesüle van a szmirnai 

töldrengésnek 
tultak. Többszáz sebesült van és a halottak száma 
is meghaladja a százat. Háromezer személy hajlék- 
talanná vált. A kormány intézkedett a lakosziz fel- 
segélyezése érdekében. 

BREHOZATALI 

A Szürke Atya szelleme 
a biróság előtt 

Érdekes pert fognak tárgyalni a napokban Lon- 
donban. Az alperes Mrs. May Ada Bruce ismert 
spiritiszta médium, aki állitólag egy északa merikai 
indiánfőnök, a Szürke Atya szellemének irányitása 
alatt áll. 

Még 1934 juniusában Miss Marjorie Dodd 40 
éves tisztviselőnő, Mrs. Bruce spiritiszta szeánszá- 
nak szorgalmas látogatója, sulyos közlekedési bal- 
esetet szenvedett. Megidézték a Szürke Atyát s a 
holt indiánfőnök azt tanácsolta, hogy Miss Dodd 
inditson kártéritési pert. A tanácsot meg is fo- 
gadta és a biróság meg is itélt neki 1500 fontot. 

A kedvező itélet után a Szürke Atya még egy 
tanácsot adott. Azt ajánlotta Miss Dodd-nak, hogy 
400 fonttal jutalmazza Mrs. Bruce közremüködé- 
sét. A tisztviselőnő teljesitette a Szürke Atya ki- 
vánságát. 

Miss Dodd tavaly meghalt, az örökösei pediz 

most értesültek a 400 fontos ajándékról, s perrel 
követelik vissza a spiritiszta médiumtól. A Szürke 
Atya szelleme igy, ha nem is látható alakban, a 
biróság előtt is szerepelni fog. 

- Tifusz és skarlátjárvány Kolozsvárott. Az 
őszi időjárás bekövetkezésével megkezdődtek a jár- 
ványos betegségek is Kolozsvárott. Kolozsvár város 

főorvosi hivatalához naponként érkeznek bejelenté- 
sek tifusz és skárlát megbetegedésekről. Szerencsé- 
re azonban ezeknek a járványoknak a lefolyása je- 
lenleg nagyon enyhe. A főorvosi hivatal megtette a 

szükséges intézkedéseket a járványos betegségek to- 
vábbterjedésének leküzdésére. 

Kórházrepülőgépek 
a Sarkvidéken 

Norvégia sarkvidéki része csak kis parti gőzö- 

sök által közlelktedilk uz ország többi részével - ha 
az időjárás megengedi. Régi nagy probléma, 
gyan lássál el ennek (a vidélnek a betegeit. IA nor- 
vég vöröskereszt már évekkel ezelőtt akciót inditott 
kórházrepülőgépek épitésére. Ezek a repülőgépelk 
most készültek el és ősszel életbelép a repülőkór- 
házi szolgálat Észak-Norvégiában. Erre a célra 
egészen különleges tipusu gépeket épitettek. A he- 
Uikopterek módjára ezek a gépele egy helyben tud- 
nalk maradni a levegőben és egészen kis terüleden 
is le tudnalk szállani. Különös tekintettel voltak ar- 
a, hogy a kórházrepülőgépek a hatalmas sarvi 
déki viharoknak ellenálljanak. 

OKTÓBER 1-1G NEM FOGADNAK EL 
KÉRELMEKET. Bucurestiből 

A nemzetgazdasági minisztérium közli, 
gy október elsejéig nem fogadnak el bejegy- 
e behozatali kérvényeket. 
- A Vulcania elindult Newyork felé. Génuából 

jelentik: A Vulcania nevü olasz motoroshajó teg- 
nap indult el Newyorkba utasokkal tömve. Az uta- 
sok között van jan pr is. 

Zavartalanul játszanak 
az összes német mozikban 

Németországban ma is, a háborus bonyodalom 
ellenére, az összes filmszinházak zavartalanul ni 
va vannak és előadásokat tartanak. Berlinben, 
többi német városban is a közönség minden este 
tömegesen keresi fel a mozgóképszinházakat. Amin 
az egész német gazdasági élet, hasonlóképpen 

német filmélet is bámulatos gyorsasággal és bizton. 
sággal alkalmazkodott az ujonnan alakult helyzet- 
hez. Nem kevesebb mint husz uj film van ezi 
rint készülőben. Minden tárgykör megfelel 
seletet nyer és a könnyü szórakoztató 
úgy jut szóhoz, mint a vigjáték, vagy a 
mese, természetesen készül a világnézeti 
jelen kor gondolatmenetével. A jövő 
további 56 német film és két ném 
film lesz előadásra készen és ezen filmek ell 

ideje október végéig terjed. Ha tekintetbe 

hogy Németország évente körülbelül 18 
vesz igénybe, vagyis havonta átlag 15 u 
útjára, akkor látható, hogy szeptemberben és 
berben igen könnyen a szokásos premiereknek 
szeresét lehet megtartani. 

A német birodalmi szinházi kamara 
biztositotta a német szinházak, varieték, 
kamaraszinházak müsorának zavartalan 
sát is a mai rendkivüli időkben. A j: 
egész birodalomban az előre megállapitott ke. 

megvalósulásra. öÖsszesen 46 
235 premier az lo89/40 

fái műsorán. 
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Aki a newyorki világkiállitást látta és meg- 
próbálná azt leirni, csakhamar rá kell jönnie, hogy 
a felejthetetlen látnivalóknak csak halvány klisejét 
tudja adni. Mindamellett nem egy kiállitasi emlk 

vvalósággal tolakszik, szinte könyörög, hogy az em- 
ber tolla hegyére vegye. Ha már lehetetlenség egy 
kiállitás pazarul változatos anyagának kimeritő ké- 
pét adni, legalább tegyünk meg annyit, hogy ex un- 
gue leonem pingere, ragadjunk ki találomra néhány 

más szóval fessük le az oroszlánt a körme 
után. 

VILAGCSODAK A KIÁLLITÁSON 

A kiállitás monumentális palotái között előkelő 
helyet foglal el az ugynevezett diffuziós pavillon. 
A lehető legszemléltetőbb módon tanulmányozhatók 
itt a posta, könyvnyomtatás, táviró, telefon, film és 
különösen a levegő birodalmának két legcsodálato- 
sabb hangszere: a rádió és televizió. 
Nem ok nélkül disziti a pavillon falát ez a büsz- 
ke felirás: A modern diffuziós eszközök összekötik 
a kontinenseket, eltüntetik az óceánokat, megsemmi- 
sitik az időt, és tért. A gondolat és a cselekvés sza- 
badságának szolgálatában az emberiság lába elé 

Igen érdekes pavillont épitett a Consolidated 
Edison Company. A két évi munka pontos rekon- 
strukcióban elénk tárja Newyorkot, mint a fény vá- 
rosát. A büszke felhőkarcolókból ezer és ezer kivi- 
lágitott ablak - mint csillogó, tüzes szemek 
tekint ránk. De nemcsak a reszkető neonfenyeket, a 
villanymámoros éjszakák bódult ragyogásat, hanem 
a világváros zaját, nyüzsgő életét is hűen ábrázol- 
ják. A robogó földalatti vasut, a rohanó liftek, a 
függő hidakon átsuhanó autók élénk forgalmát pom- 
pás hangefektusokkal teszik élethűvé. 

Nézzünk be, habár futólagosan, még néhány pa- 
villonba. 

A villamostársaságok ezer változatban, szellemes 
ötletekkel mutatják be az elektromosság gyakorlati 
felhasználását. A készülékeknek, gépeknek se szeri, 
se száma. Az Electric Utilites Exhibit például egész 
uccákat épittetett. Az egyik a homályos, gyéren ki- 
világitott mult századi uccát mutatja be, egy másik 
viszont a mai modern uccát jeleniti meg. Nem ké- 
pes villany nélkül meglenni a filmvetités. A Kodak- 
pavillonban a szines filmek, képek remekei peregnek 
le a közönség előtt. 

Használja gépei számára a villanyt az élelme- 
zési ipar is. Az élemezés technikájának romboid- 
alaku épülete négy aranyozott oszlopon nyugszik, 
amelyek a tető felett búzakalász-alakot öltenek. Bár 
a kiállitás tárgya igen banális, mégis roppant ta- 
nulságos és érdekes. A Continental Baking Com- 
pany a mechanizált kenyérsütés minden fázisát be- 

utatja. Gépek öntik egy köralaku medencébe a 
isztet, elkészitik a pépet és azt jól megdagasztják. 

tiszta, csillogó üvegállványokról a tészta belekerül 
az elektromos sütődébe. Percek alatt megsül, máris 
vágják, tanka papirosba csomagolják és szállitjak. 
utószalagon készülnek a kis mignonok is. Gépezet 

látja el csokoládétöltésekkel és végül automatikusan 
megy végbe a becsomagolás is. 
Kutyafuttában megtekintjuüuk kupolaformáju 
einz-palotát és a szivarpavillont. Az előbbiben szin- 

abnormális módon megnőtt veteményeket, gyö- 
nyörü példányú paradicsomot látunk, aminek titka 
az, hogy vizben termesztették azokat a megfeelő ké- 

sók hozzáadagolásával, a másikban meg a 
onalizált szivargyártásba kapunk bepillantást. 

en csinos női alkalmazottak vágják a dohányleve- 
hegyezik és skatulyázzák a friss szivart. 

Csupa kuriózumból rövid időre megállunk az 

gügyi pavilon azon osztályánál, amely a ma 

ó babonákkal foglalkozikk Az ember a fejét 
a, hog! még ma is akadnak olyanek, akik beteg- 

ég ellen assa foetida-t hordanak a nyakukon, má- 
: ai gesztenyét tartogatnak a zsebükb 

ellen. Ha végig követjük a habonál kúsza át- 
azok elvezetnek az ártalmatlan kuruzsió- 

egészen a legveszede mesebb ámitásokig. 

A PARKOK VALOÓSAÁGOS ÁLDÁSI 

A fény városának csodái a newvyorki 
világkiálliltás pauillonjaiban 

Irta: AUBEBMANN PETER 
rakiák az elmult idők bölcsességét, hogy megsza- 
baditsák a zsarnokságtól és megvalósitsák a föld 
népeinek együttmüködését. 

Valóban, alig van olyan vivmány, amely olyan 
meredek és företlen vonalon haladt egyre felifelé, 
mint ez. Valóra vátak a Szentirás szavai: „In om- 
nem terram exivit sonus eorum et in fines orbis 
terrae verba eorum. Hangjuk eljutott minden or- 
szágba, szavuk elhatolt a világ vég ig". 

A gyors ritmusu feilődés ezen a téren ulaj- 
donképpen csak a mult század óta indult meg. Pe- 
rikles, Julius Caesar, vagy Shakespeare jobban ta- 
lálnák bele magukat Washington György korába, 
mint ez a mi mai modern világunkba. Washington, 
az Egyesült Allamok elnöke csak kedvező szeleknek 
köszönhette, hogy egy levelére két hónap mulva kap- 
ta meg a londoni amerikai követ válaszát. Ma ilyesmi 
csupán percek kérdése. Andrew Jacksonhoz például, 
amikor megvivta New-Orleansnál az 1812-iki há- 
boru legnagyobb csatáját, még nem jutott el a 
ghenti békekötés hire, pedig ez már két háttel előbb 
történt meg. Ma, a rádión keresztül még a tollser- 
cegést is halljuk, abban a pilaratban, amikor a 
diplomaták aláirják okmányaikat. 

Newyork - a fény városa 
belsejébe. Mint a szinházban, karzat veszi körül a 
gömböt. Mihelyt az ember rátette a lábát a karzat 
padlójára, érzi, hogy szintén mozog. Amint az er- 
kélyről letekintünk, megpillantjuk a „Democra- 
cityt", a jövő századok városát. Egy-egy háztömböt 
kertek, üde pázsit ölel körül. Széles, levegős utak 
szelik keresztül az ideális várost. Észszerü elren- 
dezés érvényre juttat minden egyes közjóléti szem- 
pontot. Egészségi, szociális és morális szempontból 
nagy fontossággal fognak birni a nyilvános parkcok. 
De már most is a modern városrendészeti tervekben 

vitális hirdetésként szerepel a parkositás. Ameri 
ban például a parkok és játszóterek létesitése i 

vész elleni harc egyik leghatásosabb eszköze. A 

parkok, játszóterek, tornahelyek, szabadfürdők azon 
ban nemcsak egészségi, testi, hanem a lelki felüdü 
lés és tisztulás szempontjából is felbecsülhetetlen 

Már a puszta esztétikai gyönyör is elvitathatatlan 
erkölcsi visszahatást ébreszt, Mert az emberek t 
mészetüknél fogva szomjazzák a szépet és ezért el 
lenkezés nélkül hagyják magukat a széppel karöltve 
járó jó igézete alá vonni. 

SZABADULNI A FOJTOTT LÉGKÖRBŐÖL 
Az a kellemes ehetőség, hogy például a műhely- 

ben, gyárban elcsigázott munkás szabad idejét nem 

a nyomortanya, a tömeglakás és a korcsma misz- 

más légkörében tölti, hanem puha gyepen, a parkok ] 

dúslombú fái alatt, mindez nagyban hozzájárul a 

bűnözések csökkentéséhez. Sajnos, a kapzsi merkan- 

tiizmus szentségtörő kézzel igen sok parkot és er 

dőt irtott ki. Nemcsak az amerikaiak, hanem mi is 

fájdalmasan érezzük ezt a veszteséget. Európában 

tulajdonképpen XIV. Lajos versailles-i parkja volt 

a parkositás kiinduló pontja. Érdekes, hogy az eu- 

rópai nagyvárosok közül éppen a szomszédos Pá 

risnak van aránylag a legkevesebb nyilvános parkja. 

A boulvárok, amelyek itt nagy számban vannak, a 

levegő tisztulása szempontjából nem olyan hatéko- 

nyak, azután kissé egyhanguan is hatnak. A par: 

kositás programjaiban kezdenek háttérbe szoruni, 

legföljebb azt a célt fogják szolgálni, hogy ez egyes 

arkokat összekössék. 
egyre inkább tért hódit a törek- 

vés: szabadulni a szorosan összebujó égimeszelő-épü- 

letek fojtott légköréből! Legalább a munka után az 

embert fogadja olyan otthon, amelynek csöndes kör- 

nyezete, dús vegetációja, azurtiszta levegője lehe 

tővé tegye a teljes s egyszersmind a kellemes fe- 

üdülést. Tettre vált tehát nem egy dolog abból a 

gigantikus tervből, amelyet olyan mesterien elénk tár 

a Democracity, a jövő század városa 

- Női bajok a tisztán természetes „Ferenc 

József" keserűvíz használata által sok esetben lé- 

nyegesen enyhülhetnek, mert ez könnyű és lágy 

bélürülést biztosít és az anyagcserét hathatósan 

előmozdítja. Kérdezze meg orvosát. 

Verhaeren, a belgák nagy költője egyszer kije- 
lentette, miszerint Lengyelország arra van itélve, 
hogy a legveszélyesebb feltételek között élje le ál- 
lami életét. Lengyelország a népek felvonulási útjá- 
ban terül el, természetes védelmi övek nélkül és 
két hatalmas szomszéd közé van ékelve. Történel- 
me a legdrámaibb. Volt idő, amikor a lengyel állam 
erős volt, egyre ujabb területeket szerzett meg, ezt 

A XVIII-ik században a lengyel nemzeti 
háromszor osztották fel, 1772-ben, 1793-ban 

szer is feloszlatták és Lengyelország 1919-ig elvesz- 
tette állami létét. A lengyel területek felett Orosz- 
ország, Poroszország és Ausztria osztozkodtak. Egy 
1863-ban nyilvánosságra került okiratból kitünik, 
hogy az ország első szétdarabolása előtt Oroszor- 
szág kezességet vállalt a szomszédos Lengyelország 
területi sérthetetlenségéért és kijelentette, hogy 

tiszteletben tartja a lengyel állam függetlenségét. 
I.-ik Katalin cárnő annakidején felvette az „ösz- 
szes orosz területek császárnője" cimét, ami ellen 
Lengyelország erélyesen tiltakozott. A lengyel tilta- 
kozásra az a körülmény adott okot, hogy az orosz 
kormány kijelentette, miszerint sem Katalin, sem 
pedig utódja nem mondanak le soha az orosz te- 
rületekről, tehát azokról sem, amelyek lengyel és 

litván fennhatóság alatt állanak. Az oroszok által 

vállalt kezesség dacára Lengyelország felosztása al- 
kalmával Oroszország is jócskán kivette a részét a 
lengyel területekből. Eversley lord 1915-ben meg- 

jelent könyvében (Lengyelország felosztásai) elis- 
meri, hogy Anglia passziv magatartása nagy mér- 

tékben megkönnyitette Lengyelország felosztását. 

Érdekes körülmény, hogy a legelső hatalom, 
amely Lengyelország ujraállitása mellett foglalt 

állást Ausztria volt, amely a felosztás alkalmával 

Dél-Lengyelországot kapta meg, amelyet Galicia 
néven ismerünk. Metternich kancellár 1814-ik évi 

Az ötödik felosztás előtt ? 
Történelmi visszatekintés a Lengyelország körül lefolyt diplomáciai 
játékokra. Mindig védték a hatalmak és mindig osztozkodtak rajta 

azonban egyre megismétlődő felosztások követték. 
területe: 

és 
1795-ben. A következő században, 1815-ben negyed- 

telmében Kelet-Galiciát bekebelezték a 

bpatok elfoglalták Lengyelországot, 
k a versaillesi és a rigai szerződéseket é 
láthatóan az országot imár ötödször 
Ugyanakkor a nyugati hatalmak kez 
tak arra, hogy a lengvel államot 

üggetlen államéletet él és magába foglalja vala- 

lengyel nemzeti területet. Ezt a hatalmak 

kölcsönös megértése alapján teremtenék meg. 

Ugyanez az emlékirat megjegyzi, hogy abban 

az esetben, ha Oroszország nem fogadná el ezt a 

tervet, állitsák vissza a szabad és független Len- 

gyelországot az 1791-ik évben létező határaival. Mi 

inditotta Ausztriát arra, hogy kitartóan szorgal- 

mazza annak a lengyel államnak az ujjáteremtését, 

amelyből a felosztások alkalmával ő is részesedett ? 

Ennek nem lenet más magyarázata, mint az, hogy 

az osztrák császárság gátat kivánt vetni A porosz 

és orosz befolyásnak Középeurópában. Eeélból 1815 

január harmadikán titkos szövetséget kötött Ang- 

Hával és Franciaországgal. Amikor a waterlooi üt 

közet után Napoleon uralma megdőlt ugyanaz az 

Ausztria sietve aláirta a Münchengraetzben meg 

kötött egyezményt, amelynek értelmében Oroszor 

szággal és Poroszországgal egyetértve küzd és 

erélyes rendszabályokat foganatosit a feltünedező 

lengyel nemzeti mozgalmakkal szemben, ráadásu 

pedig elfoglalta a krakkói hercegséget is 

Most, husz esztendővel Lengyelország ujjá 

teremtése után a független lengyel állam tragikus 

korba lépett. Hitler kancellárnak Danzigban elmon: 

dott beszéde világosan kifejezi, hogy a versailles 

Lengyelország nem támad fel többé. Keleti t 
teit 1921-ben a Szovjetunióval Rigában megi! 
szerződés alapján szerezte Lengyelország. Ilyen 

rülmények között ugy a versaillesi, mint a 
szerződések érvényüket vesztették. 1919-ben 
let-Galiciában tomboló lengyel-ukrán harcok 

késztették a nagyhatalmakat, hogy ujabb esg 
ményt irjanak alá. A lengyelek Galicia tartom 

az országhoz akarták csatolni, ez ellen vis 
ukránok fegyveresen tiltakoztak. A nagyh: 
1923-ban irták alá azt az egyezményt, ame 

államba. 
A mai helyzet az, hogy a német és 
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merénylője, m 

apestről jelentik: Egy valamikor sokat sze- 
év viselője tünt el a napokban az országból: 
Gyula volt országgyülési képviselő, Tisza 

1 hires merénylője, aki viszontagságos gazda- 

evékenység után, milliós adósság hátrahagyá- 
vándorolt ki az Egyesült Allamokba. Kovács 
már ki is érkezett Amerikába és értesitette 
hozzátartozóit. Távozásának körülményei iz- 

nas közgazdasági regényt takarnak, amelyről 
bbiakban számolunk be. 

HAROM LövéÉsS A PARLAMENTBEN. 
912-ben nagy harc dult a parlamentben a ház- 

ályok reviziója körül. A kormánypárt minden- 
keresztül akarta erőszakolni a házszabályok 
iójára vonatkozó javaslatot, amelyet az ellen- 
megobstruált. Erélyesen folytak a tárgyalások. 

a István gróf volt a Ház elnöke, aki a tárgya- 
k menetének biztositása érdekében még képvise- 

kivezettetésétől sem zárkózott el. Egy ilyen iz- 
as napon, junius 4-én 
ovács Gyula képviselő az egyik ujságirói kar- 

tról három lövést adott le Tisza István gróf 
elnök felé. 

A parlament még fel sem ocsudott megdöbbe- 
ből, midőn Tisza István gróf rendithetetlen 
galommal mondotta, hogy folytassák az ülést. 

ovács Gyula, a merénylő, amikor látta, hogy go- 
ói célt tévesztettek, magára lőtt. Sulyos sebesü- 
ssel vitték ki a parlamentből az egyik szanató- 

ba, ahol hetekig feküdt életveszélyes állapot- 
Végül felgyógyult. Megindult ellene a bünte- 
járás. Az esküdtszéki tárgyaláson védője 

Kovács elmezavarával magyarázta a tettet és 
esküdtek elfogadták ezt az indokolást, föl- 

mentették. 
Kovács Gyula akkor eltünt a politikai életből. 

osszu ideig nem hallottak róla semmit. Ugy tud- 
, hogy apja birtokán gazdálkodik. Budapestre 
m igen látogatott el, ugyhogy neve kezdett fele- 

sbe merülni. 
MILLIÓS öRöKSÉG. 

1927-ben azonban fordulat következett be Ko- 
s Gyula életében. Apja, aki mint Inánpuszta bér- 

je, hatalmas vagyonra tett szert, meghalt. Ko- 
s Gyula akkor közel egymillió pengőt örökölt. 

yen nagy pénzzel már kezdeni lehetett valamit. 
kor szabadult fel a vallás- és tanulmányi alap 

zilfamajori ezerötszáz holdas gazdaságának bérle- 
és nagy meglepetésre a tanulmányi alap bérle- 
Kovács Gyulának adta. A bérletátruházás azon- 
nem ment simán, mert midőn Klebelsberg Ku- 

gróf, az akkori kultuszminiszter meghallotta. 
y Kovács Gyula készül beülni a szilfamajori 

Kovács Gyula, 

hátrahag 
eltávozott Amerikába 
Egy különös politikai és közgazdasági karrier vége 

Tisza István 
illiós adósság 
vásával 

bérletbe, megtagadta hozzájárulását azzal a kije- 
lentéssel, hogy soha nem járulhatna hozzá lelkiis- 
merete ahhoz, hogy 

Tisza István gróf merénylőjének egy állami 
bérletet engedjen át. 

Kovács Gyula azonban nem állt félre, miután 
nem sikerült személyére a bérletet megszerezni, 

részvénytársasági vállalkozás nevére kisérelte meg 
azt. Megalapitotta a Szilfa-majori Mezőgazdasági 
Rt.-t és ennek nevére kapta meg a bérletet. Nagy 
feltünést keltett akkor ez a megoldás. 

Kovács Gyula ezek után bevonult a Szilfa-ma- 
jorba és hozzáfogott a gazdálkodáshoz. A gyönyörü 
birtokkal járó munka azonban ugylátszik nem elégi- 

tette ki agilitását. Másfelé is keresett tevékenysé- 
get. Oriási buzaspekulációkba kezdett. 

A budapesti gabonatőzsdén akkoriban horri- 
bilis, harminc pengős áron állt a buza. Kovács Gyu- 

la mégis á la housse kezdett spekulálni, sőt szük 

volt neki a budapesti tőzsde és még Liverpoolba is 
elkalandozott spekulációi lebonyolitására. 

A buza pedig kezdett esni. Folyton esett és 
mint ismeretes, 7.50 pengőig meg sem állt. Akkor 
jött a kormány a boletta-megoldással, hogy meg- 

segitse a mezőgazdaságot. 
Kovács Gyulának az óriási áresés egész örök- 
ségébe került. Sőt, azonfelül is sok adósságot 
halmozott fel, amely egyre nyomasztóbbá tet- 

te helyzetét. 
Megakadt fizetések tekintetében, a legszüksé- 

gesebb beszerzéseket is elhanyagolta és csakhamar 

kitünt, hogy a Szilfa-major Rt. többszázezer pengő- 
vel tartozik hitelezőinek. Egyre sürgetőbben léptek 

fel egyes hitelezők a részvénytársasággal szemben, 
mire nem maradt más hátra, mint kényszeregyez- 

séget kérni. 
Hosszas tárgyalások után sikerült is egyezsé- 

get létrehozni. Eszerint a Szilfa-major Rt. ötven 
százalékot vállalt részletekben fizetni a hitelezők- 
nek. Az egyezséghez minden hitelező hozzájárult, 
de rövidesen kitünt, hogy a vállalat nem tud eleget 
tenni a vállalt egyezségi kötelezettségeinek. A hi- 
telezők hónapról-hónapra sürgették a részletek be- 
tartását, de Kovács, illetve a részvénytársaság nem 
fizetett. Közben óriási hátraléka támadt a vallás- 
és tanulmányi alappal szemben. 

Az alap vezetősége mindent elkövetett, hogy 
bérletköveteléséhez jusson és ezért még segitette is 
a bérletet. Igy például támogatta abban, hogy nagy 
tejkontingenshez jusson. A hitelezők egy része Ko- 
vács Gyula személye ellen fordult a biróságnál, ő 
azonban tagadta, hogy a részvénytársaság és ő azo- 

nosak lennének. 

Perek lavinája, följelentés 
Hiába perelték azonban Kovács Gyulát, rajta 

nem tudtak semmit sem behajtani. A gazdaság 

könyveivel bizonyitotta, hogy évi jövedelme nem 
több kétezer pengőnél. A perek lavinája folyt elle- 
ne és Kovács, ahogy tudott, védekezett. De tovább- 
ra sem fizetett. Hogy a szorongástól megszabadul- 

jon, a székesfehérvári törvényszék előtt letette a 
vagyontalansági esküt. Később kitünt azonban, hogy 
a részvénytársaságnak kizárólagosan ő a tulajdo- 
nosa. Az utolsó közgyülésen ugyanis a cégbirósági 
jegyzőkönyv szerint a részvények egy részét Ko- 
vács Gyula tette le, másik része pedig Glaser Géza 
nevén szerepelt, aki azonban a biróság előtt beval- 

lotta, hogy neki egyetlen Szilfa-major részvénye 
sincsen, A részvényeket Kovács Gyula tette le az ő 
nevére. Ő nem is volt jelen a közgyülésen. Ez az 
esemény kellemetlen helyzetbe hozta Kovács Gyu- 
lát, aki ilyen körülmények között nem látott más 

kivezető utat a kritikus helyzetből, minthogy gyor- 
san értékesitette a részvénytársaság ingóságait, 

még mielőtt a bérlet lejárna. 
Mikor egyes hitelezők ezt megtudták, feljelen- 

tést tettek ellene a budapesti rendőrségen. 
A rendőrség meginditotta az eljárást, mikor 

azonban Kovács Gyulát elő akarták vezetni, hogy 
kihallgassák, kiderült, hogy nem található sehol. 
Megállapitották, hogy 

az Egyesült Allamokba váltott utlevelet a maga 
és családja részére, sőt még butorait, ezüstjeit, 
szőnyegeit és egyéb értékeit is magával vitte. 

Londonból irják: Állatbarátok, orvosok és pszi- 
ológusok erdekes megfigyeléseket végeztek a leg- 

i nagy angol légi gyakorlatokkal kapcsolatban 
onatkozólag, hogy hogyan hatnak a repülőgé- 

mai állatokra. Egyetemes megállapitás, hogy 
nyai állatolk mind modernizálódtal: hozzá- 

szoktak a légi technikai zajokhoz. 
ennyire megfigyelhettem - fejtegeti a Daily 

aph-ben egy állatbarát mezőgazda - szarvas- 
ink és lovaink között a légigyakorlatok nem 
ek pánikot, noha sok repülőgép úgy éjjel, 

al igen alacsonyan volt kényte en szállni. 

ny annál érdekesebb, mert a multban még 
ogó vonat is Témületet támasztott a 

elésző lovak közt, a fogatokat alig-alig le- 
godtan elhajtani egy gőzhenger mellett és 

ányos repülőgép, ha elrepült valamelyik 
az állatok és baromfiak közt nem 

csak ák mulva sitult el teljesen. 
szág különböző részeiben végzett megfigye- 

itik egyéni impresszióimat, - folytat- 
hogy a modern tanyai állatokat a 

leroplánok már 

Modernizálódott a lovak, tehenek 
és tyukok , lelke 

tanyai állatokról és a repülőgéplármáról 
zott, hogy noha nagyszámu alacsonyan repülő aerop- 
lán vonult el a tanyája fölött éjszakának idején, a 
barmai semmi nyugtalanságot nem tanusitottak. El- 
lenben a nagy háboru alatt egyetenegy repülőgép 
megjelenése úgy megriasztotta a nyájat, hogy az ál- 

latok szétfutottak, keritéseket döntöttek le, mindent 
összetapostak és csak napok mulva lehetett össze- 
szedni őket. 

Cambridgeshireben egy nagy baromfitelep tu- 

lajdonosa megfigyelte, hogy szárnyasait a szom- 

regés sem. Régebben viszont az éjszakai repülőgé- 

pek úgy megvaditották a kutyáit, lovait, barmait, 

hogy egész éjszaka őrködnie kellett béreseivel a ta- 

nyán, mig hajnaltájban végre megnyugodtak az ál- 

latai. 
Talán nem meglepő, - állapitják meg az állat- 

lélektan szakértői - hogy a fenőtt állatok 

az utolsó évelben hozzászokbal ezelehez z ui- 

szerü zajolhoz, 

de az mindenesetre feltünő, hogy lovak, Borj
uk és 

tyukok már szemmelláthatóan nem félnek az ae- 

ronlánoktól. A tanyai állatoknak ez az „immuni- 

záltsága" nagy áldás a farmereknek és megnyugtató 

orömhir minden állatbarátnak, - anjik meg az 

angol ujságirók. 

szédságában lejátszódott heves légi tevékenység egy- 

általán nem zavarta, még az éjszakai zúgás és ber- 

zZene: W. Schmidt-Gentner 

A feljelentés tehát elkésett, Kovács Gyula elutazott 
külföldre, sőt közben ismerősei már hirt is kaptak 
tőle Amerikából, 

Kovács Gyula 
közel egymillió pengő adósságot hagyott hátra 

szilfamaj jori bérletéből folyóan. Hogy ebből milyen 
összeg erejéig van érdekelve a vallás- és tanulmá- 

nyi alap, arról egyelőre hallgat a krónika. 

Nagyszerű film, amelyben a közönség 
kis kedvence, 

játssza a főszerepet Woeltf Albaeh meity és 
Rich. Romanovsky társaságában 

A mafrózoll 
ketvenei 
. 

. Kitűnő zenei vígjáték 
Rendező: Hans Heinrich 
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1949. szeptembe, 

London megszokoltt arcát 
teljesen megváltoztatta a háboru 
A nők riadóruhát hordanak, a rikkancsok acelsisakban járnak 
Londonból irják: Két hét háboru! Soha két hét 

nem változtatta meg úgy egy város arculatát, mint 
ez a kétszer hét nap Londonét. A változás az angol 
fővárosban annál feltünőbb és lélekbemarkolóbb, 
mert 

hMiszen a világnak ez a legbékésebb fővárosa 
egyszeriben háborus lett. 

Csak egyetlen egy dolog nem változott, Ez az an- 
gol ember hidegvére, életmüvészete és higgadt nyu- 
galma. A legnagyobb izgalmakat, a legkellemetle- 
nebb korlátozásokat, a legszigorubb parancsokat, 
az üzleti élet magától értetődő károsodását mo- 

solygó humorral türi. Mindenki iparkodik a neház 
időket embertársa számára elviselhetőbbé és - iga- 
zán azt lehetne mondani - kellemesebbé tenni. Ha 
valakinek gondja van, - pedig hát kinek ne lenne 
manapság gondja - jól elrejti, eltitkolja és ha ta- 
lálkozik valakivel, szinte vidám arccal szól hozzá: 
Don't worry! 

A közös inség és a közös cél tette, hogy 

az angol ember levetette a merevség álarcát. 

Emberek, akik évek hosszu sora óta ugyanabban a 

házban laktak és úgy mentek el egymás 
mintha egyik nem ismerné a másikat, 

most burátságos testvériségben egyesültek. 

önként szerveznek ügyeletes szolgálatokat, amelyeket 
férfiak és nők együttesen látnak el és ha a légi- 
riadó jön, sitnek egymást felkelteni. Egyik segit a 
másiknak, hogy minél gyorsabban bejusson a ház 
pincéjébe, az óvóhelyre. Egy hölgy ülővánkosokat 
és meleg takarókat osztogat, 

egy másik teát kinálgat köröskörül. 
Akad, aki jóizü tréfákat mesél, hogy megkönnyitse 
a feszült várakozás perceit, vagy óráit. De nemcsak 
az egyes házakban történik ez, hanem az egész vá- 
rosban, minden uccán, minden közlekedési eszközön. 

Éjszaka, amikor egész London kisérteties, át- 
hatolhatatlan sötétségbe burkolózik, járókelők segi- 
tik egymást, hogy biztonságosan juthassanak át az 
út egyik oldaláról a másikra. Emberek. akik a kör- 
nyéken ismerősek, késő éjszakáig ott álinak az ucca- 
sarkokon, hogy az autók vezetőinek, akik a fekete 
háztengerben eltévedtek, rendelkezésükre álljanak és 

mellett, 

i útbaigazitsák őket. 

A világváros kihalt falu 
Mindenki megszokta, hogy minden máskép van, 

mint volt egy hét előtt. Amiért a mult héten még 
megbüntették az embert. ma megdicsérik érte. Ami 
egy héttel ezelőtt magától értetádő volt, ma már ti- 
los. Aki az autója számtábláját a mult hét első nap- 
ján nem világitotta meg kellőképpen, 
az most azért kap büntetést, ha a számtáblája 
meg van világitva, bár csal annyira is, hogy u 

számok éppen elolvashatók. 

Sokkal hamarabb, semmine bárki gondolhatta volna. 
megszokta egész London, hogy esténként lehetőleg 
nem kell az uccára kimenni. 

A világváros egykor fényárban úszó forgalmi 
központjai, világhires utak és terek A Piccadilly 
vagy a Leicester Sduare a sötétség beálltával úgy 
hatnak, mint 

valami kihali falusi ucca valuhol a világ eldu- 
gott fészkében. 

Az elsötétitési szabályokat olyan szigoruan be- 
tartják, hogy azt semmiféle hatósági parancs vagy 
tilalom nem tudta volna elérni. Erre a csudára a 
nyolemilliós fővárosban csak a hires angol „common 
sense" volt képes. Uccáról-uccára lehet járni anél- 
kül, hogy bárhol az ablakból csak egy halovány 
fénysugár is látszanék. Az egyetlen gyéren derengő 
világosság már csak a forgalmi lámpákból szürődik 
ki, de ezek is úgy át vannak alakitva, hogy jelzé- 
sük felülről egyáltalán nem láthatók, 

Éppen igy néhány nap leforgása alatt 
London sokmillió népe hozzászokott, hogy egy 

lépést se tesz az uccán gázálarc néllkül. 
Még az is, aki ennek a kellemetlen szerszámnak hor- 
dozását eleinte terhesnek és feleslegesnek tartotta, 
hamarosan beletörődött és megszokta ezt a háborus 
divatot. Ezzel bizonyitja, hogy beleilleszkedett az 
emberi közösségbe. Eleinte a papirnemezből készült 
askatulyákat, amelyeket a hatóságoktól kaptak gáz- 
álarcuk számára, hónuk alatt hordták, de hamarosan 
tökéletesitették ezt a kezdetleges módszert. A dobo- 
zokon keresztül zsinórokat, vagy szalagokat huztak 
át, hogy a skatulyát a gázálarccal a vállukon vi- 

selhessék. De egy hét multán már ennél is jóval tul- 
jutottak: . 
u legnagyobb üzleti forgalmat Londonban ma- 

napság a gázálarctáskákkal csimálják, 

amelyek a legkülönfélébb kivitelüek és mindenféle 
szinekben, sokféle anyagból készülnek. 

HARCIAS BOBBYK 

A nagy szervezetek, közlekedési vállalatok, pénz- 
intézetek, szállodák és vendégiogadók ellátták alkal- 
mazottaikat könnyen kezelhető és kényelmesen vi- 
selhető gázálarc-tartókkal, úgyhogy zavartalanul 
végezhetik munkájukat a hátukról lecsüngő gáz- 
álarccal, Kifutófiuk, ujságkihordók, rikkancsok és 
egyéb alkalmazottak, akiket dolguk uccára kénysze- 

pállalatuktót acélsisakot koptak, 
fejet b 

pü 

zött a legfontosabb „a menekülés vágya. 

zett sztárepil". melyet különöse 

tetszetős táskákat. Ebbe szépen el lehet helyezni uz 
ajakruzs-rudat és minden más szépitőszert. A nagy 
árucsarnokok, amelyek mostanság, természetesen, 
gyéren látogatottak, egytől-egyig nagy osztályokat 
rendeztek be, amelyekben csak légvédelmi cikkeket 
árusitanak. Igy például 

a nők „riadóruhákut" szerezhetnek be. 
Ezek kényelmes, egy darabból készült öltözé- 

kek, amelyek úgyszólván pillanatok alatt felvehe- 
tők és benne a hölgyek mégis „fessek", pompásan 
festenek és „"teljesen fel vannak öltözve" Sok min- 
denféle társasjátékot kinálnak az árucsarnokokban 
és keresik is azokat, hogy lehessen mivel kellemesen 
megölni az időt a légvédelmi pincékben. A nagy szál- 
lodák ilyen játékokkal szerelték fel óvőhelyeiket, de 
rádió és gramofon is van bennük, hogy 

vendégeik eliüzzék a várakozás unalmát. 
mig odakint megszólal az „Al clear" jel, hogy el- 
mult a veszedelem. 

még ma előfizetni a DÉLI HIRLAP. 
ra, akkor október elsejéig 

kapja a lapot, korán reggel lakására 
kikézbesítve. Ha még ma beküldi 

az előfizetési díjat, nyomban meg. 
küldjük a lapot címére és október 
elsejéig ingyen kapja! 

KÖNNYÜ MUZSIKA, KABAREJELENETE, 

A férfiak egymásután tünnek el hívatásuk 
réből, hogy katonai szolgálatot teljesitsenek és 
lyükbe nők lépnek. Mindezt azonban a legtermés 
tesebbnek tartják az angolok. A fényüző szállo 
majdnem valamennyien egyelőre bezártak, a venc 

lők pedig, amelyek nyitva tartanak, nagy tüköran 
kaikat nehéz függönyökkel takarták le, amelyer 
nem szürődik át világosság és csak az talál oda, 

jól ismeri a járást. Ilyen körülmények között 
hető, ha 

a rádiónak a londoni nép életében solckal na 

gyobb szerepe van, mint bármikor agelőtt. 

Ez nyujtja az egyetlen szórakozást az embe. 
nek, akik minden este elsötétitett lakásuk 
kénytelenek tartózkodni. Nagyon jellemző, hogy 
angol rádió mentől kevesebb háborus hirt kö 
csak néha-néha ad beszédszöveget, de annál t 
könnyü muzsikát és mulattató kabaréjelenetel 
Angliában mindenki tisztában van azzal, hogy 
ben a nagy háborubun semmi sem fontosabb, 
a jó idegek. 

a repülésről és 
az angol tudós 

Dundeeből irják. A British Association ta- 
nácskozásain igen sok aktuális témát tár altak az 
összegyülekezett tudósok. Különös érdeklődés fogad- 
ta H. E. Wimperisnek, a technik szakosztály el- 
nökének, az angol légügyi miniszterium tudemányos 
kutató osztálya volt vezetőjének előadását a repü- 
lés jövőjéről. 
- óránként öt-hatszáz mérföldnyi sebeséget 

fognak elérni a hadirepülőgépek, - mondta Wim- 
peris. - A fizikai törvények azonban lehetetlenné 
teszik ennek a sebességnek a m 
gári repülésben gazdasági okokbó 

2-300 mérföld lehet a sebesség 

ladását. A pol- 
csak óránkénti 

határa. 
Nem az államok, hanem a természet törvén ye 

irjál elő ezeket a sebességeket. 

A motorok száma sem növelhető tetezés szerint. Egy 
repülőgépnek legfeljebb 12 motorja lehet, egyen- 
ént legfeljebb 3000 lóerővel, úgyhogy egy-egy re- 

5gép legfeljebb 26.000 lóerővel rendelkezhet. Egv 
ilyen repülégép 200-nál valamivel több utast szál 
lithat. Valószinü, hogy nemsokára meg is valósul. 

Oliver Bell, a brit filmintézet igazgatója azt 
a kérdést fejtegette, hogy milyen inditékok viszik 
az embereket a moziba. Véleménye szerint ezek kö- 

- A legtöbb ember számára a film müvészi ér- 
téke másodrendü. A fontos csak az. hogy megszaba- 
duljon néhány órára a mindennapi élet taposómal- 
mából. Ez az oka annak, hogy a mozit különösen 
a háztartásbeli asszonyok szeretik. A mozi népsze- 

rüségének másik tfőoka, hogy a szerelmes pároknak 
olyan meleg kényelmet nyujt, amilyet Miába keres- 
nének a város uccáin. A harmadik főok az ugyneve- 

az amenikaiak 
zteltek magas fokra. Végül egy apró, de növek 

] vő csoport drámai művészetet keres a mozibann 

Erdekes előadás a mozilátogatókró 
az ősemberről 
kongresszuson 

James Ritchie a zoológiai szakosztályban 
beszélt, hogy az emberiséget csupán egy fej 
foknak kell tekinteni az éjet haladásában, egy 
földkőnek a nagyobb jövő felé vezető uton. 
- Ha visszatekintünk az élet 1200 millió 

szakadatlan fejlődésére, - mondta Ritchie 
fesszor - 

önhüttség feltennünk, hogy az ember, a le. 
ujaább jövevény, az élet utolsó szava, végső 

ronája. 
Még nagyobb önhittség volna azt gondolni, ho 
élet, mely oly meglepően találékony volt a mul 
a következő ezermillió években csopán arra 
koznék, hogy apró változásokat létesitsen az eml 
értelmi erejében vagy társadalmi berendezke 
ben. 

- Az életet 1200 millió évesre becsü 
az uj kozmológia tanitása szerint pedig a napi 
szer körülbelül kétezer millió évve. ezelőtt szü 
És az ember, mely a korai pleisztocén kor: 
jelent meg, valószinüleg nem egészen egymill 
A modern ember azonban mindössze 30.( 

tendős. 
Le Gros Clark kifejtette az embertani 

ban, hogy az ősember egészen másfajta 
ahogy általában képzelik. Nem hatalmas 
hatalmas erejü volt, hanem a mai emberh 
alacsony, keskenyvállu és szükmellü. 

Dr. Lawrence kaliforniai professz 
tron élettani alkalmazásairól bebeszé 
tronnak, amelyet hatalmas atomrombo 
termelnek, olyan fajta hatása van, 
sugárnak, osak sokkal erősebb. Elmond 
hogy Amerikába való hazatérése uta 
kezdi kisérleteit a cyoloronnal,
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apestről jelentik: Gróf Teleki Mihály föld- 
elésügyi miniszter a képviselőházban benyuj- 

földbirtokpolitikai törvényjavaslatot, vagy 
nt a javaslat cime hangzik: - „A kishaszon- 

ek alakitásának és házhelyek szerzésének elő- 
ásáról s más földbirtokpolitikai rendelkezések- 
ló törvényjavaslatot. 
új törvényjavaslat törekvése az, hogy me- 

lasági lakosság arra érdemes és a törvényes 
leknek megfelelő minél több tagja fejth 

nemzetgazdaság magasabb érdekeinek meg ! 
ló termelői tevékenységet. A földszerzéssel egy- 
ál fontosnak tartja a javaslat a falusi lakos- 

házhelyigényeinek kielégitését ez ezzel a mező- 

A birtokpolitikai célokat biztositó átengedésre 
elezés jogát a javaslat a kereskedelmi társasá- 

okkal, a megfelelő indok nélkül, külföldön lakók- 
viszonosságot feltételezve a külföldiekkel, az 

házi testületekkel, a hitbizományi birtokosokkal, 
ületekkel és általában jogi személyekkel szem- 

ben már 300, egyéb tulajdonosokkal szemben pedig 
500 kat. holánál nagyobb mezőgazdasági területü 

tokok tekintetében állapitja meg olymódon, hogy 
z átengedésre kötelezés mértéke a birtok nagysága 
erint emelkedik. 
Akinek 1500 kat. holdat meghaladó mezőgazda- 

ági művelés alatt álló területi birtoka van, olyan 

rtékben lehet kishaszonbérletbe átengedésre kö- 

lezni, hogy a 400 kat. holdon aluli birtok 500 es 

500 kat. hold közötti részének a kataszteri tiszta 

edelem szerint számitott 20 százalékát, 1500 kat. 

holdon felüli részének pedig 40 százalékát, - a 4000 

kat. holdnál nagyobb, de 10.000 kat. holdat meg nem 

haladó birtoknái az előbbi 20 és 40 százalékon felül 

a birtok 4000 kat. holdon felüli részének 60 száza- 

lékát, - a 10.000 kat. holdon felüli birtoknak pe- 

üdig az előbbi 20, 40 és 60 százalékon felül a 10.000 

kat. holdon felül eső részének 80 százalékát lehet 

kishaszonbérletek céljára felhasználni. 
Amennyiben a tulajdonos mezőgazdasági müve- 

lés alatt álló ingatlana az 1500 kat, holdat nem ha- 

ladja meg, a kereskedelmi társaságokkal (a hitelin- 

tézetekkel) s általában a jogi személyekkel - ide- 

ttve az egyházakat és közületeket is - a külföl- 

jekkel és megfelelő indok nélkül külföldön lakókkal 

zemben, valamint a hitbizomány tekintetépben a 

hitbizományi birtokossal szemben is az ingatlan 
30, 

ás tulajdonossal szemben pedig 20 százaléka ere- 

éig lehet kishaszonbérletek céljára átengedésre 
kö- 

elezést elrendelni, úgy azonban, hogy ezekben 
az 

esetekben 300, illetőleg 500 kat. holdat érintetlenül 

kell hagyni, sőt ha az 500 kat. hold kataszteri 
tisz- 

a jövedelmének holdankénti átlaga 8 aranykoroná- 

nmnál kevesebb, olyan területeknek kell érintetlenül 

maradnia, amely területek kataszteri tiszta jöve- 

delme 4000 aranykorona. Ezenfelül gyermekenként 

még a második és a többi élő gyermek után 200- 

p00 kat. hold is érintetlenül marad. 

A különös méltánylást érdemlő indokokra te- 

ntettel az átengedésre kötelezés ismertetett mér- 

ke 50, 60, sőt 70 százalékkal is csökken, 
ha a iu- 

lajdonos a birtokon az átlagon felülinél több mun- 

skezet foglalkoztat, illetve, egy-egy kataszteri 
hold 

szántóra legalább 100, 120, 140 pengőt fizet. 

A házhelyszerzések előmozditásához fűződő 
fon- 

tos közegészségügyi és szociális szempontokra 
tekin- 

ami 
nell 

Miit tarlalmaz a magyar 
Iöldbirtokpolitikai javaslat? 

megjav 
sokká kiegés 

birtokmegoszlás terén helyesebb 

megszakadna, 
munkaalkal 

sabb intézk 

meglevő 1986:XXVII. te. (telepitési törvény) él- 
kitüzéseinek szellemében és 

Háromszáz holdon fe 

munká helyzetének alapos 
. A ja irtokok kisbirtoko- 

se utján lehetővé teszi, hogy a föld- 

arányok váljanak 
anélkül, hogy a termeés folytonossága elérhetővé 

vagy zőgazdasági munkásság 
k. A javaslat legfonto- 

ők: 
Az uj földbirtokpolitikai törvényjavaslat a már 

a magántulajdon elvé- 

nek megfelelően szélesebb alapokra i ö felelően s apokra helyezi a főöld- 
birtokpolitikai tevékenységet. 

it A 

lerészét pedig 25 éven át ti egyenlő részletek 
ben s a hátralék után 30, kamatot eégbe 
nos és a kishaszonbérlők nincsenek közvetlen jog- 
viszonyban. Mind haszonbérleti, mind tulajdoni szer- 
zés esetében közbe van iktatva az állam vagyonkeze- 
lőjeként megbizott Orszá Földhitelintézet, a 

2 l 
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Mesz esz 

. ; Agos 
mely a pénzügyi lebonyolitást is végzi. 

A kártalanitás módját s különösen a kifizetés 
idejét a fentiektől eltérő módon is megállapithatja 

a minisztérium, ha a tulajdonos átengedett ingat- 
lana értékét kozgazdasági és szociális szempontból 
s különösen munkaalkalmak biztositása céljából 
gyár-, bánya-, ipar- vagy fürdővállalatba fekteti be. 

A javaslat a kisemberek érdekeit abban a vo- 
natkozásban is fokozottabb mértékben kivánja szol- 
gálni, hogy megkönnyiti az államnak a nagyhaszon- 

fek útján hasznositott ingatlanoknak kisha- 
rletek céljára való átvételét. 

KIK SZEREZHETNEK INGATLANT?. 

A törvényjavaslat a jövőre nézve megállapitja, 
hogy mező- és erdőgazdasági ingatlant kik, milyen 

feltételek mellett szerezhetnek. Ebben a vonatkozás- 

ban a külföldiekkel szemben általában a viszonos- 

ság elvére helyezkedik s a hitelintézetek (más keres- 

kedelmi társaságok és jogi személyek) ingatlanszer- 

zését az eddiginél szigorubb feltételekhez köti. A 

külföldiekre vonatkozó rendelkezés más országok ál- 

lampolgárainak jogait semmiképpen sem kivánja job- 

ban korlátozni, mint más országok törvényei a ma- 

gyar állampolgárok jogait ezen a téren korlátozzák. 

A javaslat mintegy másfélmillió kataszteri hol- 

dat biztosit földbirtolpolitikai, legnagyobb részben 

kishaszonbérletek céljára s megadja a módot arra 

is, hogy az arra érdemes kishaszonbérlők a haszon- 

bérletként birt földet tulajdonul is megszerezhes- 

sék. 
— 

Londonból írják: Néhány héttel ezelőtt Brüsz- 
szelben tizenhat állam küldöttei értekezletet tartot- 

tak, amelyen azt tárgyalták, hogy hogyan lehet le- 
küzdeni a sáskaveszedelmet. A sáskaveszedelem 
jelenleg legjobban az afrikai kontinenst pusztítja. 

szakértők becslése szerint Afrikában a sáskajárá- 
sok évenként többmillió kárt okoznak. 

Az elmult években Kelet-Afrikában és Egyip- 
tomban pusztítottak elsősorban a sáskarajok. 1935- 

ben Kenya angol gyarmat teljes kukoricatermését 

megsemmisítették a sáskák, de áldozatul esett a 
sáskajárásnak a gyarmat majdnem teljes tea- és 

kávéültetvénye is. 
1937-ben Egyiptom nyugati vidékeinek termé- 

se pusztult el a sáskajárás nyomán. A sáskarajok 
125 mérföld hosszúságban és 50 mérföld szélesség- 

ben taroltalk le mindent és a lakosság, valamint a 
hatóságok teljesen tehetetlenek voltak a sáskajá- 

rással szemben. 
Az egyiptomi sáskajárást végül is 

repülőgépekkel és 2000 főnyi védekező sereggel 

tudták csak megszüntetni. 

A repülőgépek mérgezett port szórtak a sáskara- 

jokra, ezenkívül pedig kétezer ember égő fáklyák- 

kal rohanta meg a sáskarajokat és így pusztították 

ezeket. 

A repülőgéptámadással ideiglenesen megtisz- 

titották a veszélyeztetett vidékeket, de a sáskave- 

szedelem majdnem minden évben felüti fejét. 

A sáska ugyanis rendkívül szapora rovar és 
tettel a törvényjavaslat az átengedésre kötelezést 

ii 

ázhely céljára alkalmas birtok tulajdonosával s
zeni- 

lehetővé teszi azzal a megszorítással, hogy La 

an földmüves köteleztetnék ingatlanának ház
hely 

jára való átengedésére, akinek az átengedésre kö
- 

zés után nem maradna 50 kat. hold földje, cse- 

ngatlannal kell kártalanítani. 

A zsidók mezőgazdasági ingatlanain felül első- 

ban a jogi személyek tulajdonában levő, a kevé
s 

nkaerőt foglalkoztató és a haszonbérletbe adott 

tlanokat - ezek közül is az ujabb szerzésü in- 

nokat - kivánja fehasználni a javaslat s csak 

sorban az egyes családokkal már szinte ösz- 

i birtokokat. 

A KARTALANITAS 

vaslat szerint a kishaszonbérletbe átenge- 
ötelezés után már 10 esztendő elteltével, az 

felüli birtokosok pedig a telepitési tör- 
ott időtartam eteltével kérhetik, 
az állam tulajdonul vegye át. Tu- 

esetében az állam az átvételkot 
izeti ki készpénzben, másik fe- 

azonnali készpénzfizetés ellenében általában m
inden kipusztítása szinte reménytelennek látszik. A sás- 

ka a homokba ássa el petéit és a kikelt rovarok 

igen gyorsan fejlődnek. Fejlődése során a sáska 

Nemzetközi hadiárat 
a sáskaveszedelem ellen 

Napjainkban még mindig pusztit a bibliai egyiptomi csapás 
szárnyai. Ötödik vedlése után teljesen megerősödik 

és csatlakozik a rajokhoz, amelyek millió és mill
ió 

számban indulnak pusztító expediciójukra. A sás 

kák étvágya csillapíthatatlan és ha egy vidéket el- 

pusztítottak, nyomban útrakelnek újabb vadász- 

területek felé. 

A LETAROLT PANNÓNIA. 

A Bibla is számos esetben hivatkozik a sáska- 

járásra, Egyiptomot például Isten sáskajárással 

büntette meg. 

Igen sokat szenved a sáskák pusztításaitól Pa- 

lesztína, Sziria, Transzjordánia és Kína is. Az 

ázsiai és afrikai pusztaságok sáskarajai gyakran 

átlátogatnak Európába is és súlyos károkat okoz- 

nak. 

Krisztus után 593-ban Pannónia, tehát a mai
 

Magyarország területén szinte minden eddigi sás- 

kajárást felülmúló sáskaveszedelem pusztított. 

A sáskarajok órák alatt elpusztították Pannó- 

nia termőföldjét és az egész ország éhínség elé 

nézett. 

Két évszázaddal később hasonló veszedelem zú- 

dult Európára. Ez a sáskajárás is Keletről érkezett 

és Közép-Európa termőföldjeit tette tönkre. A ter- 

mőföldek, vetemények elpusztítása után a falánk 

sáskák felfalták a fák kérgeit is, sőt a házak szal- 

matetőit is elfogyasztották. ; 

1540-ben újabb sáskajárás riasztotta meg Eu- 
rópát. Ekkor Lengyelországot és Németország te- 

kintélyes részét látogatták meg a sáskarajok, ame- 

lyek letarolták a termőföldeket. 

1747-ben Anglia is megismerkedett a sáskajá. 

rás csapásaival. A Távolkeletről érkezett sáskara- 

ötször vedlik és harmadik vedlése után nőnek ki 

Fél évszázaddal később Cyprus szigete vált 
pusztasággá a sáskajárás nyomán. Megsemmisült 
a dús vegetációjú sziget teljes növényzete. 

Egy Brown nevű mérnök ekkor felfedezett 

egy eljárást, amelynek segítségével a sáskarajokat 

elpusztíthatták, miután az elmés találmány segít- 

ségével valósággal csapdába kergették őket. Ennek 

a mérnöknek a találmánya megmentette a szige- 

tet a további pusztítástól. A találmány segítsé- 

gével 

egy év alatt körülbelül 200 milliárd sáskát 

pusztítottak el. 

A sáskarajok csapdába ejtése azonban nagy- 

kiterjedésű területen nem bizonyult sikeresnek, 
te- 

hát az afrikai gyarmatok ültetvényesei az új ta- 

jálmány segítségével nem szabadultak meg a sás- 

kajárástól. A trópikus vidékeken azonkívül az a 

veszedelem is fenyeget, hogy a nagy tömegben 

A legujabb pusztitó találmányok 

jok elárasztották az angol szigeteket is. 

megölt sáskák tetemei fertőző betegségeke 

jesztenek. 
Legűtóbb E. G. Powell birmi 

olyan mérget talált fel, amely csak 

más élőlényben nem tesz kárt. A 
mérnök tal 

nya és a szerkezet, amellyel a mérg 

most van kipróbálás alatt Kenya gyarma
t á and 

sáskajárás sujtotta vidékein. 
A brüsszeli nemzetközi konferencián a sási 

veszedelem elleni együttes akció részleteit b 



A Németországból 

Bécsből jelentik: (Radiopress.) Gigurtu, a Mi- 
ca elnöke, volt gazdasági miniszter, aki hosszabb 
időn keresztül tartózkodott Németországban és ez 
alatt érintkezésbe lépett német hivatalos vezetők- 

kel, a következő nyilatkozatot adta a Südost Echo 
munkatársának: 

A német-román árucserét semmiféle értelemben 
sem zavarták meg és azt még gyorsabbá fogják 
tenni. Románia tud és akar sokat szállitani Német- 
országnak. El tudja képzelni, hogy Németországnak 
ma sokkal több áru áll rendelkezésére Romániába 
való szállitásra, különösen gépberendezési tárgyak, 
amelyek eddig más országokba kerültek, most fel- 
szabadultak. Elsősorban a semleges államok, tehát 
Romániába való kivitel számára is. A felfokozott 
német-román árucsere nagyon emelni fogja a ro- 
mán gazdasági szinvonalat. A márciusi német-ro- 
mán gazdasági szerződés a legkedvezőbb előfeltéte- 

volt miniszter nyilatkozata 
„Románia a Németországgal való békés kereskedelmi forgalmát senki által 

nem engedi befolyásolni" 

hazatért Gigurtu 

milyent a háboru előtt. Románia a német biroda- 
lommal való békés kereskedelmi forgalmát senki 
által nem hagyja befolyásolni. 

= párisban müködik tovább a lengyel jegy- 
bank. Az orosz beavatkozás után a zloty jegyzését 
az összes nyugati devizatőzsdén beszüntették. A 
francia és angol kormányok kivánságára a lengyel 
jegybank Párisban tovább folytatja müködését és 
rövid időn belül Romániából Párisba szállitják át 
a lengyel jegybank idemenekitett aranykészletét és 
egyéb értékeit is. A zloty jegyzését Párisban is fel- 
függesztették, mivel tartanak attól, hogy a meg- 
szállt lengyel területeken összegyüjtött zlotybank- 
jegyekből az oroszok és németek esetleg semle- 
ges állambeli bankok közvetitésével hatalmas 

le ennek a fejlődésnek. A semleges Románia szá- 
mára legalább is olyan nagy előnyt jelent, mint a 

12 leit aján! a monopolhivatal 
a szlivapálinka literjéért 

A bánsági szilvatermelők az idei bő termés s 
a kereslet csökkenése miatt állami segitséget kér- 
tek termékeik értékesitésére. Hosszas tárgyalások 
után a monopol-hivatal hajlandónak mutatkozott 
arra, hogy a termelőktől a kész szilvapálinkát át- 
vegye, de az általa megszabott ár rendkivül ala- 
csony volt. Ujabb tárgyalások után a szeszegyed- 
árusitási hivatal végső ár gyanánt 12 leit kinált fel 
a cujka literjéért, 30 fokos erősség mellett. Ez az 
ár a tavalyinak a felét sem éri el és a monopolhiva- 
tal ajánlata kiábrándulást keltett a termelők köré- 
ben, mert a mult év óta a pálinkafőzés költségei 
jelentékenyen emelkedtek és igy a termelők képte- 
lenek 12 leies áron adni a szilvapálinkát. A királyi 
széktartóság gazdasági hivatala felvetette azt az 
eszmét, hogy a szilvatermést ne pálinka, hanem 
gyümölcs formájában vegye meg a monopol-hivatal 
és az állami szervek gondoskodjanak a szilva fel- 
dolgozásáról. Ilymódon a termelő is jobban járna 
és az állam sem károsodnék. A terv nagy tetszésre 
talált a termelők körében, de a szeszegyedárusitási 
hivatal egyelőre nem tudja azt megvalósitani. Igy 
jelenleg az a helyzet, hogy a szilvatermést az egész 
Bánságban már betakaritották, azonban a terme- 
lők nem tudnak mit kezdeni vele, mert nem fogad- 
hatják el a felkinált 12 leies pálinka-árat. 

(=) A mezőgazdaság mozgósitása Temesme- 
gyében. Hétfőn délelőtt kilenc órakor a vármegyei 
prefekturán ülést tart a temesmegyei mezőgazda- 
ság mozgósitásának intézésére kiküldött bizottság. 
A bizottság elnöke Popovici Virgil ezredes-prefek- 

tus, tagjai Pavel Petru mezőgazdasági kamarai el- 
nök, Farcasanu Nicolae mezőgazdasági kamarai 
igazgató, Braia ezredes, a csendőrlégió parancsno- 
ka, valamint a vezérkar és a szövetkezetek egyesü- 
letének egy-egy megbizottja. A hétfői ülésen a bi- 
zottság megalakitja a megye valamennyi községé- 
nek albizottságait. 

Október elsején müködni kezd az uj deviza- 
vatal. Október elsején kezdi meg müködését az 

Oficiu al Schimburilor cu streinitate, amelyet az 
devizatörvény értelmében állitanak fel. A hiva- 

al négy osztályból fog állani és ezek a következők: 
Importigazgatóság. 2. Exportigazgatóság. 3. De- 
aigazgatóság. 4. Statisztikai és könyvelési igaz- 
tóság. A jelenlegi kontingentálási hivatal meg- 
inik, illetve ketté oszlik a Hivatal export és 
portigazgatósága között. A Nemzeti Exportin- 
et jelenlegi alakjában marad meg és a külke- 

echnikai részét irányitja. A devizaht- 
e Em. Marian, minisztériumi vezértitkár 

ármu vek és traktorok hbehozatala. 
iparkamara közli, hogy azon áruk 

dása . 

zlotybankjegy mennyiségeket zuditanak a piacokra, 
amely valutamanővert a Párisba menekitett len- 
gyel jegybank nem tudna kivédeni. 

= Bőséges az idei kávétermés. Braziliában 1931 
-1939. között 40 millió métermázsa kávét semmi- 
sitettek meg. Az utolsó évadban 1938-1930. ju- 
niusa között 786 ezer métermázsa volt a megsemmi- 
sitett mennyiség. Jelenleg 1 millió 870 ezer mázsa 
kávé vár kiszállitásra. A világpiacokon mindenütt 
bőséges a kávéajánlat, mert az idei termés világ- 
szerte 15 százalékkal meghaladja a tavalyit. 

= Nemzetközi valutahelyzet. A semleges álla- 
mokbeli devizatőzsdéken fantasztikus felárakkal 
vásárolják az aranyat és platinát, de tartottak az 
ezüst árak is. A font és francia frank árfolyam- 
esése megállott, a semleges államokbeli valuták ár- 
folyama is alig változott. A keleti valuták közül 
a zürichi magánforgalomban ismét van üzlet a má- 
kában, olasz lirában, pengőben és leiben. A már- 
kát a zürichi hivatalos forgalomban 150-es árfo- 
lyamon jegyzik, a háboru előtti 178-as árfolyammal 
szemben. A márkabankjegyek árfolyama az egy 
hónappal ezelőtti felére esett és 35-ös árfolyamon 
js k álat van. Hasonló a helyzet a cseh-morva és 
szlovák koronával is. A Sperramarkokban csak név- 
leges üzlet van, a zürichi magánforgalomban a 
Sperrmarkot 6-7-es árfolyamon (az aranyparitás 
két százalékán) jegyzik, ami 98 százalékos érték- 
csökkenésnek felel meg. Az olasz lirát, mint sem- 
leges valutát jegyzik és az olasz lira bankjegy ár- 
folyama 17.75-18.25-re, a pengőbankjegy árfolya- 
ma 52 56-ra javult. A leibankjegyek árfolyama 
alig változott, a zürichi magánforgalomban válto- 
zatlanul 1.275-1.40-es, Budapesten 2.60-4 45-ös 
árfolyamon jegyzik a leibankjegyeket. 

= Nagy mennyiségü árpa megy Svájcba, Svájc 
800 tonna árpát vásárolt, melyet szeptember végeig 
akként lehet exportálni, hogy a deviza 30 százaléka 
szabadforgalomba kerüljön. 

=A pamutilletékek módositása. A kereskedel- 
mi és iparkamara közli, hogy 1930 szeptember 18- 
tól kezdve módosultak a pamut, pamutfonal és vi- 
gognia fona után fizetendő fix illetékek A módosi- 
tás a hivatalos lap 1939 szeptember 18-iki 216. szá- 
mában jelent meg. 

= A bánsági gabonapiac helyzete továbbra is 
csendes. A piaci árak a következők: Búza 75 kilós 
430 lei, tengeri 420 lei, korpa 320 lei, új zab 280 
lei, muharmag 400 lei, tökmag 950 lei, káposztarep- 
ce 820 lei, lencse 600-700 lei. új takarmányárpa 
350 lei, tavaszi árra 430 lei. lóheremag 210-220 

= Okszerü takarmányozás cimen Szeghő D 
nyug. állattenyésztési felügyelő, az EMGE állatte- 
nyésztési felügyelője tollából az EMGE állai 
nyésztési szakosztályának kiadásában, több 
100 oldal terjedelemben, képekkel gazdagon diszi 
igen értékes szakmunka jelent meg, mely ugy a kis 
mint a nagyobb gazdák számára nélki letetl 
A takarmányozás alapfogalmait a különféle szá. 
las, gyök és gumós, valamint az összes abraktakar- 
mányokat, azok tápértékét tudományos alapon, 

pies modorban ismerteti. Külön fejezetekben ré 
letesen ismerteti a szarvasmarhák, lovak, sertések 
juhok, baromfiak és egyéb háziállatok szaksz 
takarmányozását. Külön fejezetben tárgyalja a nö 
vendék és felnőtt használati és tenyészállatok, hi 
zók, stb. gazdaságos táplálását. A könyv számo. 
kimutatást közöl, amelyek a modern álattenyésztő 

részére gyakorlati téren sok értékes szemléltető tá- 
jékoztatást nyerhetnek. A diszes kiállitásu munka 
megrendelhető az EMGE-nél Cluj, Str. Regala 16. 
szám alatt 25 leiért, mely összegben a rendes postai 
portó is bennefoglaltatik. Ajánlott küldemény gya 
nánt a fenti árhoz 12 lei portó számitandó. A könyv 
minden nagyobb könyvkereskedésben is kapható. 

= Ingyenes méhészeti tanfolyam. Az Erdély- 
részi Méhész Egyesület folyó évi szeptember hó 

24-től október 5-ig Kolozsvárt ingyenes méhészeti 
tanfolyamot rendez az egyesület házsongárdi méhé- 

... 

szeti telepén. A tanfolyamra jelentkezhetnek férfiak 
és nők, leányok és asszonyok. A tanfolyami előadá- 
sok minden délután 4 órától tartanak. A tanfolyam 
ingyenes, csupán beiratásért fizetendő személyen- 

ként 100 lei. A tanfolyam hallgatói ugy elméleti, 
mint gyakorlati kiképzést nyernek és az egyesület 

a tanfolyam elvégeztével a hallgatóknak bizonyit- 
ványt ad. Jelentkezni lehet az EME-nél naponta 
9-1 és 3-5-ig. Cime: Cluj, Str. Regala 16. 

= Fenntartják a német kivitel eddigi méretét 
A német exportőr cégek értesitették semleges ál- 
lamokbeli üzletfeleiket, hogy a háboru ellenére a 
megrendelt iparcikkeket leszállitják. A német kor- 
mány ugyanis - amig lehet minél nagyobb 

mennyiségü olyan nyersanyagokat akar importálni,i 

amelyek az angol blokád ellenére lehetségesek és 
éppen ezért nagy gondot fordit az exporttevékeny- 
ség változatlan fenntartására. Igy a német kor- 
mány közölte a dán és holland kormányokkal, 

hogy szenet továbbra is szállit. Más államokba vi- 
szont intézkedés történt a megrendelt német ipar- 
cikkek leszállitására és az ellenértéknek nyers- 
anyagokban, élelmiszerekben történő importjára. 

= Nevwyorkba helyezte Baselből székhelyét a 
Nemzetközi Fizetések Bankja. A Wall-Streeten to- 
vábbra is tartózkodással nézik az európai eseménye- 

ket, a hadiipari értékekben a hause tovább foko- 

zódott. A Wall-Streeten élénken kommentálták, 
hogy az angol-francia-amerikai valutaegyezmény 
tovább müködik. Az amerikai jegybank egyébként 
nagy tervet dolgoztak ki egy nemzetközi valuta lée- 

tesitésére és egy nagy nemzetközi jegybank ala- 
pitására, Newyork székhellyel. A nemzetközi valuta 
és jegybank legfontosabb szerepe a világkereske- 
delem lebonyolitása és finanszirozása lenne, e ter- 
vek szerint. Ezzel kapcsolatban ismét felmerült az 
a terv is, hogy a Nemzetközi Fizetések Bankját 
Baselből Newyorkba helyezzék át és a nemzetkö- 
zi valuta tervét ennek keretében valósitsák meg. 
Ezt azonban a Nemzetközi Fizetések Bankja német, 
olasz és orosz vezetőségi tagjai ellenzik. Egyébként 
a B. I. Z. szeptember 9-re kitüzött igazgatósági 
ülése el is maradt. 

Csak semmi kegyetlenség 
A Petit Parisien irja: 
„áltulános szokás vidélki piacainkon, hogy fü- 

lülenél fogva emelik fel a nyulakat. Ez élénk fáj- 
dalmat okoz a szegény állatnak, amint kétségbe- 
esett vergődsééből látni is lehet. Nos, tudja meg, 
akit illet: alki nél fogva emel fel egy nyulat, 
megsérti a háziállatok kinzása elleni Grammon 
féle törvényt. Néhány nappal ezelőtt a bolpeci pi- 
ucon egy csendőr jegyzőkönyvet vett fel egy pa. vaszt ellen, aki fülénét fogra tartott egy nyul 4 bünöst a békebiró elé állitották, sulyos pénet lei, lucernamag 300 lei százkilónként. 

helyeztek s utolsó útjára elkísérték. 
Egyben kérem kedves 

. 

Köszönetnyivaán tas 
Ezúton mondok hálás köszönetet mindazoknak, kik felejthetetlen férjem, 
"BÓ EE EC HE 

bádogos mester 

halála alkalmából vígasztaló szavaikkal felkerestek, drága halottam ravatalára virágo 

vevőim további szíves támogatását. 

ságra és a költségek megtéritésére itélték. 

özv. BEITT 
szül 

Ő FERENCN 
Rüuter Annu
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TMAC együttese ma, vasárnap délatán négy 
ezdettel a Banatul pályán játssza le idehaza 
) liga mérkőzését, amelyen az AMTE lesz az 
le. Mindkét csapat erősen felkészült a küzde- 
és igy érdekes, izgalmas mérkőzéste van ki- 
A kerületi bajnokság keretében az elsőosztály- 
következő mérkőzéseket bonyolitják le: Pat- 
CFR délután félötkor a Patria páyán, Jan- 

i - Vulturi délután félöt órakor a Vulturi 
. Progresul - Fratelia délelőtt tizenegy óra- 

a Progresul pályán, Rapid - Bohn délelőtt há- 

Elégedetlenek a futballbirók 
A labdarugószövetség központi biróbizottsága 

három vasárnapi A) ligamérkőzésre uj birókat kül- 
tt ki, akik a következők: 
Venus - Victoria: Busa, UDR - FC Rapid: 
neade, Gloria CFR - Ripensia: Oprisenescu. A 
ók eddig átalányösszegü dijazásának megszünte- 
e különben nagy elégedetlenséget keltett, melyben 
zben igazuk is van. Egyetlen birótól sem lehet 

anis a mai életviszonyok között azt követeini, 
gy sokszor 2-3 napra otthagyják munkájukat, 
glalkozásukat csak azért, hogy a hosszu utazások- 
fárasszák magukat és közkereseti társaságoknak 
talan szolgálatokat tegyenek. A birói dijak mér- 
lése olyan értelemben, hogy csak tényleges vas- 
költségeiket számithatják fel - helyes, egyéb 

yleges költségeiknek elszámolása azonban sok 
arra ad majd okot. Leghelyesebb lenne a birok 

észére a tényleges vasúti költségen kivül mérsékelt 
apidijakat megállapitani és pedig minden megkez- 

t, vagy benemfejezett napra, melyben a birásko- 
dija is bennfoglaltatik. 

Német-román mérkőzést készit elő a szövetség. 
labdarugószövetség a mai politikai viszonyok kö- 

ött is igyekszik a sportélet zavartalanságát fern- 
rtani és megfelelő nagy eseményekről gondoskod- 
Erre való tekintettel a szövetség megbizottat 

og vasárnap Budapestre küldeni, hogy a német - 
agyar mérkőözésen megjelenő német szövetségi ve- 

zetőkkel még ezévben egy Bucurestiben vagy 
ben tartandó német - román válogatott mérkő- 
t kössön le. Valószinü, hogy ez sikerülni is fog. 

TMAC csapata 3 ma a az AMTE E együltese 
ellen játszik nemzeti bajnoki mérkőzést 

romnegyedtizenegykor a Rapid pályán. A második 

osztály bajnoki müsora a következő: CSHN - Vic- 
toria, délután félötkor a Fratelia pályán, Fortuna 
- III. kerületi FC délelőtt tegyedtizkor a Banatul 
pályán, Cultura - Juventus delután félháromkor a 
Patria pályán, Freidorf - Ancora délután félöt 
órakor a Freidorf pályán. A Kinizsi csapata ma Re- 
sicán az RMSE ellen játszik Román Kupamérkő- 

zést, mig az Electrica Craiován játszik ugyancsak 

Román Kupamérkőzést. 

ö 

Eredmények 
az országos teniszversenyekről 
Az országos bajnokságok második napjának ír- 

dekesebb eredményei a következők: 
Férfi egyes I. oszt. Tanasescnu - Gelea 6:0, 

6:1, Botez - Papana 6:1, 6:1, Simonis - ar. 
Halmi 8:6, 6:3, Benedek - Dorobantu 7:5, 6:4, L. 
Vassu - Petrovics 4:6, 6:4, 7:5, Gábor - Mari- 
nescu w. o. 

Női egyes I. oszt. Wertheim - Nasopol 6:1, 
6:0, Popperné - Schönfeld 6:0, 6:2, Bereczky - 
Budacher 6:1, 6:1. 

Férfi egyes II. oszt. G. Viziru - Popescu w. 
o. Alban Resu 3:6, 6:2, 6:3, Dolha - Schileru 9:7, 

3:6, 6:0, Cozmovici - Vasescu 6:3, 6:1, G. Vi- 
eira - Oprea 6:0, 6:2, Goldstein - Bovell 6:2, 
6:0. 

Kötelező edzőnevelés. A labdarugószövetség 
arra kötelezte az A) és B) ligás egyesületeket, hogy 

saját költségükön egy-egy sportolót küldjenek el a 
bucurestii edzőiskola első, hathónapos tanfo yamara. 
Az iskola elvégzése, illetve lehallgatása után eze- 

ket a sportembereket saját egyesületeik edzőként 
használhatják, illetve szerződtethetik le és fizetésük- 
ből levonhatják a tanfolyam dijait és költségeit. Az 
ötlet jó, sok egyesület - különösen a B) ligában - 
azonban nincs abban az anyagi helyzetben, hogy 6 
=7 hónapon keresztül havi 4-5 ezer leit tudjon elő- 
legezni az edzőjelölt kiképzésére. Ezt a szövetségnek 
kellene magára vál alnia és ez után - a sikeres tan- 
folyamvégzés után - részletekben az edző költsé- 
geit behajtaná az egyesületeken. 

C " 

Sporthirek mindenfelől 
x 

Elmaradt a döntés a Juventus játékosainak 
ügyében. A bucurestii kerületi szövetség a Juven- 

tus kérelmére most sem határozott Praszler és Sza- 

dovszky ügyében. Legközelebb szeptember 28-án 

foglalkozik ujból az üggyel. 

Névváltozást kért a Tricolor CFPV. A ploestii 

Tricolor kérvényt juttatott el a szövetséghez, amely- 

ben bejelentette, hogy nevet változtat és a jövőben 

FC Ploesti név alatt szerepel a bajnokságban. 

A Ripensia megsürgette Tanzer leigazolását. 

A Ripensia vezetősége már napokkal ezelőtt beter- 
jesztette a szövetséghez Tanzer igazoló iratait, azon- 

ban a játékost még most sem igazolták át. A temes- 

vári csapat vezetősége azért sürgeti a leigazolást, 

mert a játékos most edzésben van és azonnal játsz- 

hat a csapatban. 

x 
Lemondták az angolok a Románia elleni mérkő- 

zést. Az angol labdarugószövetség hivatalos levél- 

ben is lemondta a december 6-ra Londonba lekötött 

angoi -román labdarugómérkőzést. A jelentés sze- 

rint az angol szövetség levélben azon reményének ad 

kifejezést, hogy a mérkőzést 1940-ben megtartják, 

, A 

DELI HIRLiP 
Bucuresiiben 
milnden ukágkloszkban 

kapható 
kérje a Dét! HIRLAPOT 

DZSUNGEL 
TKA 4 ,Déi Hulay eredeti regéme Irta: K. D. 

- Maga olyan nagy gyerek - kezdte a nő si- 
mogatás közben, különös elérzékenyedett reszketés- 

s sel a hangjában - annyira megérdemelte volna, 
gy szeressék a nők. 

A férfi telemelkedett. 
- Hát honnan tudja, hogy nem szerettek? 
- Érzem... Ennyi szent jóság és ilyen végte- 

len gyöngédség csak olyan férfiben lehet, akit a nők 
ég annyira közel sem engedtek magukhoz, hogy 
lódhasson bennük. 
- Igaza van. 

Kezében tartotta és megsimogatta a nő hófe- 
kezeit és sokáig elnézte tüzes fekete szemeit, a 

ekben most árnyékok bolyongtak. Gyengéden 
ához vonta a karcsu nőt. 

eata, mire gondol? 
z gyengéden visszaadta a simulást és a férfi 

ra hajtotta a fejét. 
Olyan nagyon jó azt érezni, amikor az em- 
csak egy napra is, őszintén és becsületesen 

ik olyan melegséggel, amely az embernek a 
z simogat. 
ton nézte a fekete hajat, amely alól fino- 

lt elő arcának hófehér bőre, az ajkát, a 
és nedvesen csillogott. Hirtelen mind- 

áv átkarolta és magához szoritotta a kar- 
et. 
eata, drága kicsi Beata... nem tudom kit 

4 át-e, a nőt, a hangulatot, a nyarat, a 

szakát, csak azt érzem, csak azt tudom, 
em és a van. 

y perceit a nő szakitotta 
férfi nyaka köré fonta két 

- Hogy elitélem-e és hogy mit gondolok ma- 
ga felő? Igazán mondom, semmit, még semmit. 

Ugy veszem, mint egy csodát, amely belepottyan az 
életembe. Örülök neki, ujjongok az érkeztén, lebo- 

rulok előtte és imádom... de hogy ki, miért, hon- 
nan, azt nem keresem, nem kutatom. 

A tejut visszfénye pedig széles sávot rajzolt a 
csobogó habokra, mintha fényes út vezetne az ab- 

lakból a horizontig és onnan tovább a semmibe a 
végte enségbe. Percek mulva megszólalt a férfi: 
- Beata miért sír? , 
- Nem sirok, csak a szemem fényes, csak a 

szemem csillog a meghatottságtól... a jóságától... 
a melegségétől... Hiszen olyan régen volt, amikor 

még engem valaki magamért szeretett, 
Welton másnap reggel frissen jelent meg a kö- 

zös reggelinél. Ronad mosolyogva üdvözölte: 

- És ő? - érdeklődött. 
Welton vidám hangulatban rázta meg a kezét. 
- Még alszik... felelte magyarázólag és rög- 

tön jó étvággyal látott neki a reggeli elfogyasztásá- 

nak. Ronald megjegyezte: 
- Pedig negyedóra mulva fe. kell ébresztenie. 

- Miért? 
- Kikötünk Karacsiban és neki partra kell 

szállnia. 
Welton nyugodtan folytatta reggeltját. 
Nem száll ki, nem is kell kikötnünk, mehe- 

tünk tovább. Majd látva társa csodálkozó pillantá- 

sát, magyarázóan tette hozzá: Ő itt marad velem! 
Határtalan boldogság és megelégedettség sugár- 

zott le arcáról, amikor ezt mondta és Ronald tapin- 

tatosan nem is kérdezősködött tovább. Csak a reg- 
geli után szólalt meg maga Welton: 

- Nézze kedves pajtás. 

erős lelki kapcsolat keletkezett köztünk. hogy kár 

volna szomoruságot okoznunk egymáenak azzal hogy 

már elválunk. 
Hogy haragudnék? - mondta Ronald és 

csendes me ancholiával nézte ragyogó arcn barátját: 

Ezalatt nedig lelki szenmei előtt ösztönszerüen a mult 

szines és nagyszerü képei jelentek meg, amelyek 

fel Ihajtotta volna whiskyjét, meg nem ámotta, h 

remélem nem harag- 

szik, hogy igy cselekszem, de mondhatom, egy kis 

szórakoztató kalandból olyan más, olyan komoly és 

parancsait. 

három fok jobbra! 

középpontjából sugározva vakitott feléje Lilyan képe. 

- Valahogy a közös sorsunk hozott össze ben- 
nünket - folytatta a másik - két kóbor, nyugha- 

tatlan lélek egymásra talált. Ő elszegényedett úri- 
család gyermeke, de egy éve már, bevallotta nekem, 

a megfizetett szerelem volt a kenyere. Amolyan kis 
nőcske volt itt, aki minden pillanatban kész meg- 

győzni a feléje közeledőt a szerelméről. 
Majea kissé gunyos lett a hangja, de azután el- 

komolyodott: 
- Ez azonban nem vátoztat azon, hogy ne ro- 

konszenvezzek vele, hogy ne legyen beláthatatlan és 

bizonytalan időre a barátnőm és hogy - ne szeres- 
sem egy kicsit. 

Ronald a fejét, csóválta. 

- Mindenesetre szép, hogy szeretni tudja. 
A nmultjáért? Hát van a szerelemben muit? 

Vagy létezik jövő? A szerelem nem volt és nem lesz. 

A szerelem csak van, a szerelemnek csak Mája van 
és ha valakit nagyon szeretne, vajjon nem tudna-e 
neki megbocsátani akármit is és nem szeretné-e to- 

vábbra is, akármi történne is? 

A hideg nyugalmában olyan biztos Welton 

hangja most, mintha kissé emelkedettebb lett vo 

na, mint endesen Ronald leha a a 

neki. 
- De igen, igaza van, at sz reb k, 

mindent megbocsáthatunk és 

Közben Lilyanra ondolt 
lyesen megrázta a feléje nyujtott kezet, d 

még hozzá ne tegye: 
Mindent és mindenkit.. 

Délben pedig Welton már karját Beata Eaes 
dereka köré füzve jött fel Ronaldhoz a fedélzetre, 
aki a gépházba vezető szócsőnél állott és ott adta ki 

- Vigyázat Backford! Félfordulat egállá 

Mi az -érdeklődött Welten, mé 
tünk Karacsinban? Hiányzik talán v 
tünkből? 

(Folytatjuk)]
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VASARNAP, SZEPTEMBER e4. 
Euouresti. 9.46: Istentisztelet közvetitése. 12: Idő- 
jelzés. 12.03: Hanglemezek. 13: Időjelzés és port- 
közlemények. 13.05: A Motoi zenekar hangver- 
senye. 18.45: Reklámhangverseny. 14: Látványos- 
ságok és művészeti hirek. 14.10: Hirek. 14.30. A 
Motoi zenekar hangversenyének folytatása. 15.: 
Gazdasági hirek és tanácsok. 15.15: Falusiak 
órája. 16.15: Katonai előképzősök órája. 17.15: 
„A munka és jókedv' órája. 18.15. Időjelzés és 
időjárásjelentés. 18.17: Hanglemezek. 19: Or- 
vosi krónika. 19.15: Tánczene. 19.58.: Sportered- 
mények. 20: „A hét". 20.15: A tánczene folytatá- 
sa. 20.40: A rádiózenekar hangversenye. 22.00.: 
Sporthirek. 22.15: Hanglemezek. 23: Hitek. 23.15. 
Hanglemezek. 

Budapest I. (Allandó müsorszámok hétköznapokon). 
7.A5: Torna, hirek, közlemények, hanglemezek utá- 
na étrend. 11: Hirek. 1: Harangszó. 13.40: Hirek. 
14.20: Időjelzés, időjárásjelentés. 15.30: Hiírek. 
16: Piaci árak, élelmiszerárak. 17.45.: Időjelzés, 
időjárásjelentés. 20.15: Hirek. 22.40: Hirek, idő- 
járásjelentés. 23.40: Hirek idegen nyelveken. 
1.05: Hirek. 

Budapest I. 9: Hanglemezek. 9.45: Hírek. 11: Ka- 
tolikus istentisztelet. 12.15: Evengélikus isten- 
tisztelet. 1.30: Hangverseny. 2.45: Hírek. 3: Le- 
mezek. 4: Gazdasági tanácsadó. 4.45: Kamarakó- 
rus. 5.15: Hírek. 5.30: Magyarország-Németor- 
szág labdarugómérkőzés közvetítése. 6.20: Liszt- 
zongoraművek. 6.40: Mészöly Gedeon dr, egye- 
temi tanár előadása. 7.10: Szalónzene. 8.15: Hí- 
rek. 8.25: Felolvasás. 8.55: Régi nagyok kedvenc 
dalai. 9.50: Időtlen versek. 10.15: Hanglemezek. 
10.40: Hírek. 11.05: Tánclemezek. 11.40: Hírek 
német, olasz, angol és francia nyelven. 12: Far- 
kas Béla cigányzenekara. 1.05: Hírek. 

HETFKŐ, SZEPTEMBER 2s5. 

Bucuresti. 12: Időjelzés. 12.03: Hangglemezek. 18: 
Időjelzés, sportközlemények. 18.05: Hanglemezek. 

Az 1938. júl. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri 

13.30: Hangverseny. 14: Látványosságok és mü- 
vészeti hirek. 14.10: Hirek. 14.30: A hangverseny 
folytatása. 15.10: Időszerü 
Időjelzés és időjárásjelentés. 19.02: Irodalmi kró- 
nika. 19.17: A rádió szalónzenekara. 20: Felol- 
vasás. 20.15: A hangverseny folytatása. 21: Gor- 
donka-zongora hangverseny. 21.35: Enekszámok. 
22: Sporthirek. 22.25: Tánczene. 22.45: Hangleme- 

Rádló 

rendelet alapján apróhirdetési áraink a következők: 

közlemények. 19.00: 

zek. 23: Hirek. 23.15: Hangverseny. 28.45: Hir 
francia, német és olasz nyelven. 

Budapest I. 7.45: Torna. Hírek. Közlemények. I 
mezek. Utána: Étrend. 11.20: Felolvasások. 1.1 
Szmirnov Szergej orosz zenekara. 1.40: Híre 
2.30: Sárközi Gyula cigányzenekara. 3.30: Híre 

5.15: Diákfélóra. 5.45: Hírek. 6.15: Pethő Imr 

né énekel. 6.40: Rónai András dr. előadása. 7.1 
Szalonötös. 8.15: Hírek. 8.25: Hanglemezek. 9. 
Tea a képviselő úrnál. 
10.40: Hírek. 11: Vonósnégyes. 11.40: Hírek n 
met, olasz, angol, francia és eszperantó nyelve 
12.05: Rendőrzenekar. 1.05: Hírek. 

álláskeresés, elveszett tárgyak, 

Vígjáték 3 felvonás 

eltűnt személye 
fürdő s győgyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés és Házasság nem közölhető, minden más rovatban szavankint kettő lei. e 
azó. Az apróhirdetések dija előre fizetendő. - Apróőhirdetéseket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata I C. Bratianu 2. II. kerület: Popovici tra. 

8. - Kardos-trafik, Piata Tr ian (szerb templom mellett) Grósz-tratik 
hovari IV. kerület: March-trafik, Piata Küttl. - Nógrády-trafik, 
fik, Piata Badea Cártan 

Bratianu 15/a. Telefon: 45-13. 

oret r m 

, Calea Dorobantilor Z. III. kerület: Flauder-trafik, Piata 
(Corso mellett), - Sehmidt-trafik. Piata Dragalina 6. Teleton 45-06 Galgóezy-tralik, Sírada 

Legkisebb apróhirdetés ti 

.-Vittek-traiik 
Bul. Carol 54. - 
za e .. 

Adas-vetet i 
Elektromotorokat forgó áramhoz 2, 
4, 6, 8, 10 H. P. kifogástalan állapot- 
ban vételre keresek. Ing. Schedivetz, 
IV. Str. Vespasian 1. Telefon: 44-- 

Angoltórák, egyenként és csoportban 
új módszerrel, III.. Str. M. Gáspár 3. 

2 Telefon: 13-70. 129 

Alkalmazaás 

Mindenes bejárónőt éves bizonyítvá- 
nyokkal keresek azonnalra, vagy ok- 
tóber 1-re I., Bulev. Reg. Ferdinand 

1/b. I. em. ajtó 10. 1333 

Mosást vasalást házakban, lelkiisme- 
retesen vállal tiszta asszony (úgyszin- 
tén otthoni mosást is) Kovács, III. 
Vilhelm Mühle-u. 10. 1243 

ÁHást keres 

Meders fakaréktözhelyek 

minőségben. 
Állandó 
raktár 
románcozott 
és fekete 
tüuz 
helvyelkben 

a 
iális takaréktűzhelyüzem 

0ra 1V. Bulev. Carol 40. 

zső 

Néhány házhely a Niemetz-kertben 
(III. kerület) még kapható. Teher- 
mentes átírás biztosítva. Alföldi Gé- 
za dr. I, Str. Lonovics 8. 1832 

A legujabb modellü 

CONTINENTAL 
kis- és nagy Slandard- 
iirőgépek, 
számológépek 

a legtökéletesebb szerkezeltel 
Nagy választék 

a 

Vezérképvíselet és raktár 
FELLENZ, TIMISOARA 1II. 
Uij cim; 

BEulevardul Carol 11. szám 
Telefon : 2: -66. 

A Mária-szobor 
és a Küttl-tér között. 

Bú 

60.000 lei váltó kölcsönt keresek egy 
évre, jó kezességgel. Ajánlatot „60" 
jelzéssel kérek a kiadóhivatalba fo- 

24. 

torozott szoba fürdőszobahasználat- 
tal, esetleg teljes ellátással azonnalra 
kiadó IV. 

1330 

Eakas 

tr. Mircea Voda 3. 1039 

Fieilönféle 

lyó hó végéig. 1329 

Bérbe vennék jó forgalmú sütődét 

lehetőleg a főútvonalon, vagy annak 

közelébe, szíves megkeresést e lap ki- 

t adójába „Pékség" jelige alatt. 
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3z Minele de cárbuni Mehadia 
ArAA 

ujonnan megnyiított „Uránia" tárnáiból teljesen friss ter- 
melésü kő- és palamentes mrima minőségi barna 
szenét mindennemű ipari, központi és házi fütés 
célokra. Eladási iroda: 

Timiscara, III, str. Odobescu 

ayomtatja a MiRLt tipograria si editura S. i n.s. Aran. 
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